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MULTI-USE POWER BLENDER

INTENDED USE 

IMPORTANT SAFEGUARDS

Use the device only for the purpose intended. Any other use may result in damage 
to the device or injuries.

Read this instruction manual carefully before using the appliance and keep it for 
future reference.
1. Use the appliance only for its intended purpose. Improper use may result in an 

electric shock, fire or serious injury.
2. Before connecting the appliance to the power supply, check that the voltage 

indicated on the appliance (underside of the jug and power base) corresponds 
with the voltage in your home. If this is not the case, do not use the appliance 
and contact the retail outlet immediately.

3. Only connect the appliance to an earthed wall socket.
4. The cable has a short design to prevent accidents. Do not use an extension cord.
5. This blender is for household use only. It is not suitable for commercial, industrial 

or outdoor use.
6. This appliance is intended to be used in households and similar applications 

such as:
 - staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
 - farm houses;
 - by clients in hotels, motels and other residential type environments;
 - bed and breakfast type environments.

7. Do not operate the blender with no ingredients or water inside the jug.
8. Do not use the blender for hard food such as bones, shelled nuts or shelled 

seafood, as this may damage the blades or motor of the appliance.
9. Do not attempt to remove or replace the jug while the motor is running.
10. Ensure the lid is properly closed and the feed cap is in place before each use. Do 

not open the lid when the appliance is switched on.
11. WARNING - Never place your fingers, hands or utensils inside the blender jug. 

If necessary, insert the stirring rod through the feed cap for assistance during 
blending.

12. Do not move the appliance when it is switched on or touch any moving 
components, as this may cause an accidental injury.

13. Always unplug the appliance immediately after use and before cleaning and 
storing.

14. Only use the blender with the power base supplied.
15. The use of accessories or fittings other than the original parts supplied with this 

appliance may result in an injury, fire or damages and will void the warranty.
16. Do not immerse the appliance or electrical parts of the appliance in water or 

any other liquids. Never place them under running water (see CLEANING AND 
CARE).

17. To prevent spillages, do not fill the blender above the 1750mL/56oz (MAX) 
marking for cold preset programs or above the 400mL/48oz making for hot 
preset programs.

18. RISK OF BURNS - During a hot preset program, the lid will emit hot steam and 
may spill hot liquid if overfilled. Take care and avoid direct contact.

WKSO706_Power Blender_5L_IB.indd   2 19/11/2019   12:24:10



3

EN

19. HOT SURFACES - This appliance contains a heating function. Surfaces 
(including non-functional surfaces) may get hot when the appliance is in use. 
Only handle the appliance using the handles and buttons provided. Always allow 
the appliance to cool down completely before cleaning.

20. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instructions concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

21. This appliance can be used by children aged 8 years and above if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and if they understand the hazards involved. Cleaning and user 
maintenance must not be done by children unless they are older than 8 years of 
age and supervised by an adult.

22. KEEP OUT OF REACH OF BABIES AND CHILDREN - Keep the appliance and its 
cord out of the reach of children younger than 8 years of age.

23. Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
24. Never leave the appliance unattended while it is switched on.
25. DANGER OF BURNS - The scalding hazard remains long after the water or liquid 

has boiled. Keep the blender and the power cord away from the edge of tables 
or countertops and out of the reach of children.

26. DANGER OF ELECTROCUTION! Do not expose the appliance or electrical parts 
of the appliance to dripping or splashing water.

27. DANGER OF ELECTROCUTION! - Do not touch or operate the appliance with 
wet hands or while standing on a wet floor.

28. The blades of the jug are very sharp. Never touch the inside of the jug or place 
any objects in the jug while the blades are operating.

29. Care should be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the jug 
and during cleaning.

30. Do not connect this appliance to an external timer or remote control system.
31. To unplug, hold and pull the plug head. Do not pull on the cord.
32. If the power cable or plug is damaged, do not use the appliance. The power cord 

must be replaced by the manufacturer, an authorized service agent or a similarly 
qualified person.

33. Use only spare parts supplied by the manufacturer or an authorized service 
center.

34. Do not under any circumstances attempt to repair the appliance. For servicing 
and repairs, contact the retail outlet, the manufacturer or an authorized service 
center.

35. RISK OF SUFFOCATION! KEEP OUT OF REACH CHILDREN - Keep all packaging 
materials out of the reach of babies and children.

HOUSEHOLD USE ONLY

INSTALLATION LOCATION
•	 Do not place this product close to a stove in order to prevent it from being 

damaged or causing a fire or injury.
•	 Place the appliance at least 30cm away from other kitchen appliances.
•	 Never connect the power cable to any mobile object.
•	 Always place the blender on a stable, flat, dry and heat-resistant surface.
•	 Never allow the power cord to hang over the edge of a worktop or table or to 

touch any hot surface.
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DESCRIPTION OF PARTS

1 Feed cap 7 LED display

2 Jug lid 8 Control panel

3 Jug (1750mL/56oz, glass) 9 Stirring rod

4 Handle 10 Measuring cup

5 Built-in collar with blade unit 11 Cleaning brush

6 Motor base

NOTE: All images shown are for illustrative purposes only and may not be an exact 
representation of the product model.

•	 Do not allow the power cable to touch any sharp edges or corners.
•	 Before using the appliance, ensure that the worktable is clean and free from 

greasy dirt.
•	 To reduce the risk of electric shock, plug the power cord into a grounded 

(earthed) electrical outlet that is easily accessible.
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BEFORE THE FIRST USE
•	 Remove all packaging from the appliance.
•	 Unpack all parts and check for damage that may have occurred during 

transport. If any parts are damaged or missing, do not use the appliance and 
return it to your retail outlet immediately.

•	 Clean the appliance before first use (see CLEANING AND CARE).
•	 The blender may smoke a little and release a slight odor during the first use. This 

is normal and does not indicate that the appliance is faulty.

USING THE POWER BLENDER
GETTING TO KNOW YOUR BLENDER / SOUP MAKER
•	 For cold preset programs, do not exceed the maximum 1750mL/56oz MAX  

marking.
•	 For hot preset programs, do not exceed the 1400mL/48oz marking.
•	 The six pre-programmed buttons let you prepare cold drinks or hot soups with 

the touch of a button. The blending time and speed are preset for convenience.
•	 CAUTION - Always remove any hard shells or bones from food before adding it 

to the jug.

CONTROL PANEL
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HOT OR COLD PRESET PROGRAMS
•	 To prevent starchy burns on the bottom, add foods high in starch and sugars 

when the water starts to boil.
•	 When preparing hot drinks, add seasonings (sugar) to the jug at the end of the 

program to prevent them from sticking to the bottom and burning.

CONTROL PANEL

Preset Program Method Time Speed Use

  
Vegetable/Fruit

Cold 2 mins 8 and 4 Fruit and vegetable juices.

  
Western Soup

Hot 15 mins 2 and 4 General Western soups, 
to make vegetable or 
boneless meat soups.

  
Soup pot

Hot 45 mins 
(Including 
cooking)

No 
blending

Long simmering soups.

  
Nut milk

Hot 23 mins 3 and 8 Homemade soy milk or 
nut milk (e.g. almond milk, 
cashew milk, hazelnut 
milk, coconut milk).

  
Paste

Hot 24 mins 1 and 8 Rice porridge.

  
Milkshake

Cold 1 min 10 
seconds

8 and 4 Milkshakes, smoothies.

  
Pulse/Washing

Pulse/
Washing

50 seconds 8 1.  Grate bread crumbs, 
grind nuts and make 
smoothies.

2.  Manually control the 
blending to achieve a 
desired consistency.

3.  Quickly clean the 
jug with soapy water 
(see CLEANING AND 
CARE).

  
Heating/Warm

Hot Reheating: 
60 mins
Warm: 360 
mins

- Re-heat or Keep Warm 
soups or hot drinks.

CAUTION - During a hot preset program, the lid will emit hot steam and may spill 
hot liquid if overfilled. DO NOT open the lid when the blender is operating. Press the 
START/STOP button to cancel or stop the program if required.
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BLENDING WITH A PRESET PROGRAM

1. Remove the jug from the power base.

2. Cut ingredients into small pieces not exceeding 
2cm.

3. Measure ingredients according to the recipe using 
the small measuring cup.

4. Add the prepared ingredients to the jug.

5. Add fresh water, chicken or vegetable broth 
according to the recipe. To prevent spillages, do 
not exceed the 1400mL/48oz marking if choosing 
a hot preset program, or the 1750mL/56oz MAX 
marking if choosing a cold preset program.

6. To close the lid, place the lid firmly on the jug (see 
picture) and twist clockwise until the handle of 
the lid is aligned with the handle of the jug. Insert 
the feed cap into the lid and lock it into place.

NOTE: Ensure the lid is properly locked into place. The blender is fitted with a 
safety feature and will not operate if the lid is not properly closed.
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7. Ensure the blender is unplugged from the 
wall socket. Place the jug on the power base, 
observing the position of the electric socket 
under the jug. Do not twist the jug.

8. Plug the blender to the wall socket. The blender 
will turn ON with a beep sound and enter Standby 
Mode. The display will blink “----“ and the START/
STOP button will light up.

9. Press the START/STOP button, the display 
will show “00:00” (mm:ss). Then select a 
Preset Program (see HOT OR COLD PRESET 
PROGRAMS).

10. Press the START/STOP button again to confirm. 
The blending will start immediately. The display 
will countdown showing the remaining time of the 
program.

 - To add ingredients during the blending 
process, remove the feed cap and add the 
ingredients into the jug. Use the stirring rod if 
required.

 - DO NOT remove the lid during blending, as 
the built-in lid safety feature will automatically 
stop the program.

NOTE: To stop or cancel an ongoing program at any time, press the START/STOP 
button. Select a preset program to start again.

WARNING: DO NOT insert your hand or any sharp or pointed object into the 
jug during blending, as this may result in serious personal injury or damage the 
appliance.

11. Once the Preset Program is complete, the blender 
will beep and stop. The display will show “00:00” 
to indicate end of the program.
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12. Press the START/STOP button to return to 
Standby Mode. Unplug the blender from the wall 
socket immediately after use. To remove the jug 
from the base, grasp the handle and lift up. Do 
not twist the jug. 
Turn the lid anti-clockwise to unlock and remove.

WARNING: The lid emits hot steam after cooking. Let the jug sit for a few 
minutes. Carefully remove the lid or the feed cap to prevent scalding. Wear non-
slip heat resistant gloves if required.

13. Pour out the contents of the jug and season to 
taste.

14. Clean the blender after use (see CLEANING AND CARE).

BLENDING WITHOUT A PRESET PROGRAM
1. Follow Steps 1 – 8 in BLENDING WITH A PRESET PROGRAM.
2. Press the START/STOP button.
3. Press the TIME +/-button to set the blending time.
4. Press the SPEED +/- button to set the blending speed.
5. Press the START/STOP button to start blending.
6. Once finished, the blender will beep and stop.
7. Press the START/STOP button to return to Standby Mode.

PULSE FUNCTION
Use the Pulse Function to blend foods that only require short bursts of power (e.g. 
nuts or drinks containing frozen fruits).
1. Follow Steps 1 – 7 in BLENDING WITH A PRESET PROGRAM.
2. Plug in the blender and press the START/STOP button.
3. Press and hold the PULSE/WASHING button to pulse. Release to stop blending. 

Pulse intermittently.
4. Press the START/STOP button to return to Standby Mode.
To avoid overheating, do not blend continuously for more than 6 minutes at a time. 
Let the motor rest for 6 minutes before continuing.

RE-HEAT OR KEEP WARM FUNCTION
Prepare soups and hot drinks in advance, and then use this function to re-heat or 
keep them warm:
1. Press the HEAT/WARM button to re-heat or keep warm.
2. Press the HEAT/WARM button again to toggle the temperature options (60°C, 

70°C, 80°C, 90°C, 100°C).
3. Press the START/STOP button to return to Standby Mode.

OVERHEAT SHUT-OFF PROTECTION
•	 The blender has a built-in overheat protection mechanism. When the blender 

reaches a certain temperature or after 6 minutes of continuous blending, it will 
automatically stop and lock itself to prevent overheating.
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•	 Let the blender rest for 30 minutes. If the blender cannot be turned ON after 
30 minutes, contact the manufacturer or an authorized service center for 
maintenance.

CLEANING AND CARE
•	 CAUTION - Always unplug the appliance from the wall socket and let it cool 

down before cleaning.
•	 Do not immerse the motor base, jug collar or power cord in water or other 

liquids or allow moisture to come into contact with these parts.
•	 Never use solvents, chemical or abrasive cleaning agents, wire brushes, sharp 

objects or scouring pads to clean the product.

 

CLEANING
•	 Clean the blender thoroughly before first use and before preparing food.
•	 Clean the blender after each use, and after storing for a long period of time.
•	 CAUTION - Remove the jug from the base for cleaning. The blades inside the jug 

are very sharp. Wear protective gloves when touching the blades. Use the brush 
provided to clean the blades.

•	 IMPORTANT - DO NOT attempt to remove the glass jug from the built-in collar. 
The glass jug, handle, cooking plate and collar form one complete unit.

•	 Clean the interior of the jug with a cloth and warm soapy water and rinse well. 
Wipe the exterior of the jug with a soft damp cloth. DO NOT immerse or rinse 
the collar.

•	 Wash the lid, feed cap, measuring cup and stirring rod in warm, soapy water. 
Rinse well and allow to dry.

CLEANING WITH THE PULSE FUNCTION
•	 To quickly clean the jug, fill the jug half-full with a warm dish detergent solution. 

Close the lid and the feed cap.
•	 Press the pulse button for 1 minute to clean the jug and the blades (see PULSE 

FUNCTION section). Press the START/STOP button to return to Standby Mode 
and unplug the blender.

•	 Remove the jug, rinse the interior well and allow it to dry.

CLEANING THE MOTOR BASE
•	 Ensure the motor base is unplugged.
•	 Never immerse the motor base in water or other liquids.
•	 Wipe the motor base with a soft cloth moistened with water or a mild dish 

detergent solution. Wipe clean and dry thoroughly.
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Solution

The power 
indicator/LED 
display does not 
turn on.

The power plug is not 
properly connected to the 
socket.
The power cord is 
damaged.

Ensure the plug is properly 
inserted into the mains socket.
Inspect the power cord for signs 
of damage.

The power 
indicator/LED 
display is on but 
the blender is not 
working.

The START button was not 
pressed after selecting the 
preset program or function.

Press the START button after 
selecting the preset program or 
function.

One of the 
buttons does not 
respond.

The blender system 
crashed due to a short 
power outage or short 
power disconnection.

Unplug the blender from the 
power socket for 3 minutes 
to reset the system. Plug the 
blender and try again.

The food cannot 
be blended.

There is too much water in 
the jug.

Reduce the amount of water 
in the jug, or blend the food 
with a small amount of water 
before adding the remaining 
ingredients.

The power voltage is too 
low.

Use a household voltage 
stabilizer.

The food sticks to 
the bottom.

The cooking plate inside 
the jug is not clean.

Unplug the blender from the 
power socket and remove the 
jug. Clean the interior of the jug 
thoroughly and try again (see 
CLEANING AND CARE).

The wrong hot/cold 
program was selected.

Select the correct hot/cold 
preset program.

E1

The food pieces are too 
large.

Unplug the blender from the 
power socket. Ladle out the 
food pieces from the jug, cut 
into 2cm pieces (or smaller) and 
return to the jug.

There is too much food or 
liquid in the jug.

Unplug the blender from the 
power socket. Reduce the 
amount of solid and/or liquid 
ingredients in the jug.

The blender crashed. Unplug the blender. Clean and 
wipe dry the bottom of the jug 
and the surface of the power 
base.

There is water on the 
coupler surface or bottom 
of the jug.
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E2

The jug was unexpectedly 
removed during the 
blending process without 
powering off.

Unplug the blender from the 
power socket for 3 minutes 
to reset the system. Plug the 
blender and try again.

The blender overheated 
due to continuous blending 
with an empty jug.

The blender crashed.

There is water on the 
coupler surface or bottom 
of the jug.

Unplug the blender. Clean and 
wipe dry the bottom of the jug 
and the surface of the power 
base.

E3

The blender overheated 
due to continuous blending 
with an empty jug.

Unplug the blender from the 
power socket for 3 minutes 
to reset the system. Plug the 
blender and try again.The blender crashed.

There is water on the 
coupler surface or bottom 
of the jug.

Unplug the blender. Clean and 
wipe dry the bottom of the jug 
and the surface of the power 
base.

E4

The blender crashed.
Contact our after-sales 
customer service center for 
assistance.

There is water on the 
coupler surface or bottom 
of the jug.

Unplug the blender. Clean and 
wipe dry the bottom of the jug 
and the surface of the power 
base.

DISPOSAL
Proper disposal of this product.

 This label indicates that, in the EU, electronic devices cannot be disposed of 
with regular household waste.

Please use the return or collections systems of your municipality or contact the 
seller where you purchased this product.

INFORMATION AND SERVICE
If you have question or concerns about your product, please visit our website: 
www.westinghousehomeware.com or contact our oversea offices/agents. 
In line with our policy of continuous product development, we reserve the right to 
change product, packaging and documentation specifications without notice.
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MEHRZWECK-POWER-MIXER

ZWECKGEMÄSSE VERWENDUNG 

WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT 

Das Gerät darf nu für den vorgesehenen Zweck benutzt werden. Jeder davon 

abweichende Gebrauch kann zu Schäden am Gerät oder zu Verletzungen führen.

Vor dem Gebrauch des Geräts diese Bedienungsanleitung aufmerksam lesen und 
dann zum späteren Nachschlagen aufbewahren.
1. Das Gerät darf nur für den vorgesehenen Zweck benutzt werden. Ein 

unsachgemäßer Gebrauch kann zu einem elektrischen Schlag, Brand oder 
schweren Verletzungen führen.

2. Vor dem Anschließen des Geräts an die Stromversorgung nachprüfen, ob die 
Spannungsangabe am Gerät (an der Unterseite der Kanne und des Elektro-
Unterteils) mit der Haushaltsspannung übereinstimmt. Falls nicht, darf das 
Gerät nicht benutzt werden. Stattdessen sofort das Einzelhandelsgeschäft 
kontaktieren.

3. Das Gerät darf nur an geerdete Steckdosen angeschlossen werden.
4. Das Netzkabel wurde mit Absicht kurz gehalten, um die Unfallgefahr zu mindern. 

Kein Verlängerungskabel benutzen.
5. Dieser Mixer ist nur für den Hausgebrauch geeignet Er ist nicht für die 

gewerbliche Nutzung oder den Gebrauch im Freien geeignet.
6. Dieses Gerät ist für den Einsatz in Privathaushalten und ähnlichen Bereichen 

vorgesehen, z. B.:
 - Personalküchenbereiche in Ladengeschäften, Büros und anderen 

Arbeitsumgebungen;
 - Bauernhäuser;
 - von Kunden in Hotels, Motels und anderen privat vermieteten Wohnbereichen;
 - pensionsähnliche Umgebungen.

7. Den Mixer nicht ohne Zutaten oder Wasser in der Kanne betreiben.
8. Den Mixer nicht für harte Lebensmittel wie Knochen, geschälte Nüsse oder 

geschälte Meeresfrüchte verwenden, da dadurch die Messer oder der Motor des 
Geräts beschädigt werden könnten.

9. Nicht versuchen, die Kanne bei laufendem Motor zu entfernen oder 
auszutauschen.

10. Vor jedem Gebrauch sicherstellen, dass der Deckel richtig geschlossen ist und 
die Einfüllkappe aufgesetzt ist. Öffnen Sie den Deckel nicht, wenn das Gerät 
eingeschaltet ist.

11. WARNUNG - Niemals die Finger, Hände oder Utensilien in die Kanne stecken.
Falls erforderlich, den Rührstab zur Unterstützung beim Mixen durch die 
Einfüllkappe stecken.

12. Das Gerät nicht bewegen, wenn es eingeschaltet ist, und keine beweglichen Teile 
berühren, da dies zu Verletzungen führen kann.

13. Das Gerät nach dem Gebrauch und vor dem Reinigen und Verstauen immer 
sofort vom Netz trennen.

14. Den Mixer nur mit dem mitgelieferten Elektro-Unterteil verwenden.
15. Die Verwendung von anderen als den mit diesem Gerät gelieferten Originalteilen 

kann zu Verletzungen, Bränden oder Schäden führen und führt zum Erlöschen 
der Garantie.
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16. Das Gerät oder dessen elektrische Teile nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen. Nie unter fließendes Wasser halten (siehe REINIGUNG 
UND PFLEGE).

17. Um ein Verschütten zu verhindern, den Mixer nicht über die 1750-mL-
Markierung (MAX) für Kaltprogramme oder über der 1400-mL-Markierung für 
Kaltprogramme befüllen.

18. BRANDGEFAHR - Während eines vorprogrammierten Heißprogramms gibt der 
Deckel heißen Dampf ab, sodass bei Überfüllung heiße Flüssigkeit austreten 
kann. Aufpassen und direkten Kontakt vermeiden.

19. HEISSE OBERFLÄCHEN  – Dieses Elektrogerät ist mit einer Heizfunktion 
ausgestattet. Während des Gebrauchs können die Flächen (auch die 
funktionslosen Flächen) sehr heiß werden. Zum Handhaben des Geräts nur die 
Griffe und Tasten benutzen. Vor dem Reinigen immer warten, bis sich das Gerät 
vollständig abgekühlt hat.

20. Das Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

21. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt und bezüglich des sicheren Umgangs mit dem Gerät unterwiesen 
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstanden haben. Die Reinigung 
und Wartung des Benutzers darf nur von Kindern durchgeführt werden, die älter 
als 8 Jahre sind und von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

22. VON KINDERN UND BABYS FERNHALTEN – Das Gerät und das Netzkabel 
müssen außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden, die jünger als 
8 Jahre sind.

23. Um dafür zu sorgen, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen, müssen diese 
beaufsichtigt werden.

24. Das Gerät nie im eingeschalteten Zustand unbeaufsichtigt liegen lassen.
25. VERBRENNUNGSGEFAHR - Die Verbrühungsgefahr bleibt lange nach dem 

Kochen des Wassers oder der Flüssigkeit bestehen. Den Mixer und das 
Netzkabel von Tischkanten oder Arbeitstischrändern sowie von Kindern 
fernhalten.

26. STROMSCHLAGGEFAHR! Das Gerät oder die elektrischen Teile des Geräts vor 
tropfendem Wasser oder Spritzwasser schützen.

27. STROMSCHLAGGEFAHR!  – Das Gerät nicht mit nassen Händen oder beim 
Stehen auf einem nassen Untergrund berühren oder in Betrieb setzen.

28. Die Messer der Kanne sind sehr scharf. Niemals das Innere der Kanne berühren 
oder etwas in die Kanne geben, während die Messer in Betrieb sind.

29. Beim Umgang mit den scharfen Schneidmessern, beim Entleeren der Kanne und 
bei der Reinigung ist Vorsicht geboten.

30. Das Gerät nie an eine externe Zeitschaltvorrichtung oder ein separates 
Fernbediensystem anschließen.

31. Zum stromlos machen, den Netzstecker ziehen. Nicht am Kabel ziehen.
32. Das Gerät nicht benutzen, wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt 

ist. Ein beschädigtes Netzkabel darf nur vom Hersteller, von einer von einem 
Vertragskundendienst oder von einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht 
werden.

33. Nur Ersatzteile verwenden, die vom Hersteller oder einer autorisierten 
Servicestelle stammen.

34. Das Gerät unter keinen Umständen versuchen, selbst zu reparieren. Wenden Sie 
sich bei Wartungs- und Reparaturarbeiten an die Verkaufsstelle, den Hersteller 
oder eine autorisierte Servicestelle.
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35. ERSTICKUNGSGEFAHR! VON KINDERN FERNHALTEN - Das gesamte 
Verpackungsmaterial außerhalb der Reichweite von Babys und Kindern 
aufbewahren.

NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH GEEIGNET

AUFSTELLORT
•	 Dieses Produkt nicht in der Nähe eines Ofens aufstellen, um zu verhindern, dass 

es beschädigt wird oder einen Brand oder Verletzungen verursacht.
•	 Das Gerät mindestens 30cm von anderen Küchengeräten entfernt aufstellen.
•	 Das Netzkabel niemals an ein mobiles Objekt anschließen.
•	 Das Gerät immer auf einer stabilen, ebenen, trockenen und wärmefesten Fläche 

aufstellen.
•	 Das Netzkabel niemals über den Rand einer Arbeitsplatte oder eines Tisches 

hängen lassen und niemals eine heiße Oberfläche berühren. 
•	 Das Netzkabel darf keine scharfen Kanten oder Ecken berühren.
•	 Vor der Verwendung des Geräts sicherstellen, dass der Arbeitstisch sauber und 

frei von fettigem Schmutz ist.
•	 Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, das Netzkabel an eine geerdete 

(geerdete) Steckdose anschließen, die leicht zugänglich ist.
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BESCHREIBUNG DER TEILE

1 Einfüllkappe 7 LED-Display

2 Deckel der Kanne 8 Bedienfeld

3 Kanne (1750 mL/56oz, Glas) 9 Rührstab

4 Griff 10 Messbecher

5 Integrierter Ring mit Messereinheit 11 Reinigungbürste

6 Motorgehäuse

HINWEIS: Alle gezeigten Bilder dienen nur der Veranschaulichung und sind 
möglicherweise keine genaue Darstellung des Produktmodells.

4

5

6

11 10

1

2

3

7

8

9
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
•	 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Gerät.
•	 Packen Sie alle Teile aus und prüfen Sie, ob es während des Transports zu 

Schäden gekommen ist. Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, darf das Gerät 
nicht benutzt werden. Stattdessen muss es sofort zum Einzelhandelsgeschäft 
zurückgebracht werden.

•	 Reinigen Sie das Gerät vor der ersten Benutzung (siehe Reinigung und Pflege).
•	 Der Mixer kann beim ersten Gebrauch ein wenig rauchen und einen leichten 

Geruch abgeben. Dies ist normal und bedeutet nicht, dass das Gerät defekt ist.

VERWENDUNG DES MIXERS
IHR MIXER / SUPPENKOCHER
•	 Bei vorprogrammierten Kaltprogrammen darf die MAX-Markierung von 

1750mL/56oz nicht überschritten werden.
•	 Bei vorprogrammierten Heißprogrammen darf die Markierung 1400mL/48oz 

nicht überschritten werden.
•	 Mit den sechs vorprogrammierten Tasten können Sie auf Knopfdruck kalte 

Getränke oder heiße Suppen zubereiten. Die Mixzeit und -geschwindigkeit sind 
bequem voreingestellt.

•	 VORSICHT - Immer alle harten Schalen oder Knochen aus den Lebensmitteln 
entfernen, bevor sie in die Kanne gegeben werden.

BEDIENFELD
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VORPROGRAMMIERTE HEISS- ODER KALTPROGRAMME
•	 Um das Anbrennen stärkehaltige Lebensmittel am Boden zu vermeiden, 

Lebensmittel mit hohem Gehalt an Stärke und Zucker erst hinzufügen, wenn das 
Wasser zu kochen beginnt.

•	 Bei der Zubereitung von Heißgetränken Gewürze (Zucker) erst am Ende des 
Programms in die Kanne geben, damit sie nicht am Boden haften bleiben und 
anbrennen.

Bedienfeld

Programm Methode Zeit Geschwindigkeit Verwendung

  
Gemüse/
Obst

Kalt 2 min 8 und 4 Obst- und 
Gemüsesäfte.

  
Westliche 
Suppe

Heiß 15 min 2 und 4 Allgemeine 
westliche Suppen, 
um Gemüse- oder 
knochenlose 
Fleischsuppen 
herzustellen.

 
Suppentopf

Heiß 45 min 
(Einschließlich
Kochen)

Kein Mixen Lange kochende 
Suppen.

  
Nussmilch

Heiß 23 min 3 und 8 Hausgemachte 
Sojamilch oder 
Nussmilch (z. 
B. Mandelmilch, 
Cashewmilch, 
Haselnussmilch, 
Kokosmilch).

  
Teig

Heiß 24 min 1 und 8 Reisbrei.

  
Milchshake

Kalt 1 min 10
Sekunden

8 und 4 Milchshakes, 
Smoothies.
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Impuls/
Waschen

Impuls/
Waschen

50 Sekunden 8 1. Brotkrumen 
reiben, Nüsse 
mahlen und 
Smoothies 
zubereiten.

2. Steuern Sie den 
Mixvorgang 
manuell, um 
die gewünschte 
Konsistenz zu 
erreichen.

3. Die Kanne 
kurz mit 
Seifenwasser 
reinigen (siehe 
REINIGUNG 
UND PFLEGE).

  
Aufwärmen/
Warmhalten

Heiß Aufwärmen: 
60 Minuten 
Warm: 360 
min

- Warme Suppen 
oder heiße 
Getränke 
aufwärmen oder 
warmhalten.

VORSICHT - Während eines vorprogrammierten Heißprogramms gibt der Deckel 
heißen Dampf ab, sodass bei Überfüllung heiße Flüssigkeit austreten kann. Den 
Deckel NICHT öffnen, wenn der Mixer in Betrieb ist. Die START/STOP-Taste drücken, 
um ggf. das Programm abzubrechen oder zu stoppen. 

MIXEN MIT EINEM VORPROGRAMMIERTEN PROGRAMM

1. Die Kanne vom Elektro-Unterteil abnehmen.

2. Zutaten in höchstens 2cm große Stücke 
schneiden.
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3. Die Zutaten gemäß dem Rezept mit dem kleinen 
Messbecher abmessen.

4. Die vorbereiteten Zutaten in die Kanne geben.

5. Je nach Rezept frisches Wasser, Hühner- oder 
Gemüsebrühe hinzufügen. Um ein Verschütten 
zu verhindern, darf die Markierung 1400 m 
bei der Auswahl eines vorprogrammierten 
Heißprogramms und die Markierung 1750 ml 
(MAX) bei der Auswahl eines vorprogramierten 
Kaltprogramms nicht überschritten werden.

6. Um den Deckel zu schließen, den Deckel fest 
auf die Kanne setzen (siehe Bild) und ihn dann 
im Uhrzeigersinn drehen, bis der Griff des 
Deckels mit dem Griff der Kanne übereinstimmt. 
Die Einfüllkappe in den Deckel einsetzen und 
verriegeln.

HINWEIS: Sicherstellen sich, dass der Deckel richtig eingerastet ist. Der Mixer ist 
mit einer Sicherheitsvorrichtung ausgestattet und funktioniert nicht, wenn der 
Deckel nicht richtig geschlossen ist. 

7. Die START/STOP-Taste drücken. Daraufhin 
erscheint auf der „00:00“ (mm:ss). Dann ein 
vorprogrammiertes Programm auswählen 
(siehe VORPROGRAMMIERTE HEISS- UND 
KALTPROGRAMME).

8. en Mixer an die Steckdose anschließen. Der Mixer 
schaltet sich mit einem Piepton ein und wechselt 
in den Standby-Modus. Auf der Anzeige blinkt “---
-” und die START/STOP-Taste leuchtet auf.
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9. Die START/STOP-Taste drücken. Daraufhin 
erscheint auf der „00:00“ (mm:ss). Dann ein 
vorprogrammiertes Programm auswählen 
(siehe VORPROGRAMMIERTE HEISS- UND 
KALTPROGRAMME).

10. Zur Bestätigung erneut die START/STOP-Taste 
drücken.

 - Der Mixvorgang beginnt sofort. Auf der 
Anzeige erscheint der Countdown mit der 
Restzeit des Programms.

 - - Um Zutaten während des Mixvorgangs 
hinzuzufügen, die Einfüllkappe abnehmen und 
geben Sie die Zutaten in die Kanne geben. Bei 
Bedarf den Rührstab verwenden.

 - - Den Deckel während des Mixvorgangs 
NICHT abnehmen, da die eingebaute 
Deckelsicherheitsfunktion das Programm 
andernfalls automatisch stoppt.

HINWEIS: Um ein laufendes Programm jederzeit zu stoppen oder abzubrechen, 
die START/STOP-Taste drücken.. Ein vorprogrammiertes Programm auswählen, um 
erneut zu starten.

WARNUNG: Beim Mixen WEDER die Hand NOCH einen scharfen oder spitzen 
Gegenstand in die Kanne stecken, da dies zu schweren Verletzungen führen oder 
das Gerät beschädigen kann.

11. Sobald das vorprogrammierte Programm 
abgeschlossen ist, piept und stoppt der Mixer. Auf 
der Anzeige erscheint „00:00“, um das Ende des 
Programms anzuzeigen.

12. Die START/STOP-Taste drücken, um in den. 
Standby-Modus zurückzukehren. Den Stecker des 
Mixers sofort nach Gebrauch aus der Steckdose 
ziehen. Um die Kanne von Unterteil abzunehmen, 
die Kanne am Griff anfassen und abheben. Die 
Kanne nicht drehen. Den Deckel gegen den 
Uhrzeigersinn drehen, um ihn zu entriegeln und 
abzunehmen.

WARNUNG: Der Deckel gibt nach dem Kochen heißen Dampf ab. Die Kanne 
einige Minuten stehen lassen.  Vorsichtig den Deckel oder die Einfüllkappe 
entfernen, um Verbrühungen zu vermeiden. Bei Bedarf rutschfeste, 
hitzebeständige Handschuhe tragen.
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13. Den Inhalt der Kanne ausgießen und nach 
Belieben würzen.

14. Den Mischer nach Gebrauch reinigen (siehe REINIGUNG UND PFLEGE).

MIXEN OHNE VORPROGRAMMIERTES PROGRAMM
1. Die Schritte 1 - 8 unter MIXEN MIT EINEM VORPROGRAMMIERTEN PROGRAMM 

ausführen.
2. Die START/STOP-Taste drücken.
3. Die Taste TIME +/- drücken, um die Mixzeit einzustellen.
4. Die Taste SPEED +/- drücken, um die Mixgeschwindigkeit einzustellen.
5. Die START/STOP-Taste drücken, um mit den Mixvorgang zu starrten.
6. Nach Abschluss des Vorgangs piept der Mixer und stoppt.
7. Die START/STOP-Taste drücken, um in den Standby-Modus zurückzukehren.

IMPULSFUNKTION
Mit der Impulsfunktion Lebensmittel mixen, die nur kurze Miximpulse benötigen (z. 
B. Nüsse oder Getränke mit gefrorenen Früchten).
1. Die Schritte 1 - 7 unter MIXEN MIT EINEM VORPROGRAMMIERTEN PROGRAMM 

ausführen.
2. Den Mixer an die Steckdose anschließen und die START/STOP-Taste drücken.
3. Die Taste PULSE/WASHING gedrückt halten, um mit Impulsen zu mixen. 

Loslassen, um den Mixvorgang zu stoppen. Stoßweise mit Impulsen mixen.
4. Die START/STOP-Taste drücken, um in den Standby-Modus zurückzukehren.
Um eine Überhitzung zu vermeiden, nicht länger als 6 Minuten kontinuierlich mixen. 
Den Motor 6 Minuten abkühlen lassen und dann erst fortfahren.

AUFWÄRM- ODER WARMHALTEFUNKTION
Bereiten Sie Suppen und Heißgetränke im Voraus vor und nutzen Sie diese Funktion, 
um sie wieder aufzuwärmen oder warm zu halten:
1. Die Taste HEAT/WARM drücken, um wieder zu erwärmen oder warmzuhalten.
2. Die Taste HEAT/WARM erneut drücken, um die Temperaturoptionen 

umzuschalten (60°C, 70°C, 80°C, 90°C, 100°C).
3. Die START/STOP-Taste drücken, um in den Standby-Modus zurückzukehren.

ÜBERHITZUNGSSCHUTZ MIT ABSCHALTUNG
•	 Der Mixer verfügt über einen integrierten Überhitzungsschutz. Wenn der Mixer 

eine bestimmte Temperatur erreicht hat oder nach 6 Minuten kontinuierlichem 
Mixen, stoppt er automatisch und verriegelt sich selbst, um eine Überhitzung zu 
verhindern. 

•	 Den Mixer 30 Minuten abkühlen lassen. Wenn der Mixer nach 30 Minuten nicht 
eingeschaltet werden kann, wenden Sie sich zur Wartung an den Hersteller oder 
eine autorisierte Servicestelle.
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REINIGUNG UND PFLEGE
•	 VORSICHT - Vor dem Reinigen den Gerätestecker aus der Steckdose ziehen und 

abkühlen lassen.
•	 Das Elektro-Unterteil, den Kannenring oder das Netzkabel nicht in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten eintauchen und keine Feuchtigkeit mit diesen Teilen in 
Berührung kommen lassen.

•	 Nie Lösungsmittel, Chemikalien oder Scheuermittel, Drahtbürsten, scharfe 
Gegenstände oder Scheuerschwämme benutzen, um das Produkt zu reinigen.

 
REINIGUNG
•	 Den Mixer vor dem ersten Gebrauch und vor der Zubereitung von Speisen 

gründlich reinigen.
•	 Den Mixer nach jedem Gebrauch und nach längerer Lagerung reinigen.
•	 VORSICHT - Die Kanne zur Reinigung vom Unterteil abnehmen. Die 

Messer im Inneren der Kanne sind sehr scharf.  Beim Berühren der Messer 
Schutzhandschuhe tragen. Die mitgelieferte Bürste zum Reinigen der Klingen 
verwenden.

•	 WICHTIG - NICHT versuchen, die Glaskanne vom integrierten Ring zu entfernen. 
Glaskanne, Griff, Kochplatte und Ring bilden eine vollständige Einheit.

•	 Das Innere der Kanne mit einem Tuch und warmer Seifenlauge reinigen und 
dann gut ab spülen. Die Außenseite der Kanne mit einem weichen, feuchten 
Tuch abwischen. Den Ring NICHT in Flüssigkeiten eintauchen oder abspülen.

•	 Deckel, Einfüllkappe, Messbecher und Rührstab in warmer Seifenlauge waschen. 
Gut abspülen und trocknen lassen.

REINIGUNG MIT DER IMPULSFUNKTION
•	 Um die Kanne schnell zu reinigen, die Kanne zur Hälfte mit einer warmen 

Geschirrspülerlösung SÜLLEN. Den Deckel und die Einfüllkappe schließen.
•	 Die Impulstaste 1 Minute lang drücken, um die Kanne und die Messer zu reinigen 

(siehe Abschnitt IMPULSFUNKTION). Die START/STOP-Taste drücken, um in 
den Standby-Modus zurückzukehren, und dann den Stecker des Mixers aus der 
Steckdose ziehen.

•	 Die Kanne abnehmen, das Innere gut ausspülen trocknen lassen.

REINIGUNG DES MOTORUNTERTEILS
•	 Sicherstellen, dass das Motorunterteil nicht angeschlossen ist.
•	 Das Motorgehäuse niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten eintauchen.
•	 Das Motorunterteil mit einem weichen, mit Wasser oder einer milden 

Geschirrspülerlösung befeuchteten Tuch abwischen. Sauber auswischen und 
sorgfältig abtrocknen.
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FEHLERBEHEBUNG

Problem Mögliche Ursachen Lösung

Die 
Betriebsanzeige/
LED-Anzeige 
leuchtet nicht auf.

Der Netzstecker ist nicht 
richtig an die Steckdose 
angeschlossen. Das 
Netzkabel ist beschädigt.

Immer darauf achten, dass 
der Netzstecker korrekt in 
die Steckdose eingesteckt ist. 
Netzkabel auf Beschädigungen 
überprüfen.

Die 
Betriebsanzeige/
LED-Anzeige 
leuchtet, aber der 
Mixer funktioniert 
nicht.

Die START-Taste wurde 
nach der Auswahl des 
voreingestellten Programms 
oder der Funktion nicht 
gedrückt.

START-Taste drücken, nachdem 
das voreingestellte Programm 
oder die Funktion ausgewählt 
wurde.

Eine der Tasten 
reagiert nicht.

Das Mixersystem ist 
aufgrund eines kurzzeitigen 
Stromausfalls oder einer 
kurzen Stromabschaltung 
abgestürzt.

Den Netzstecker des Mixers für 
3 Minuten aus der Steckdose 
ziehen, um das System 
zurückzusetzen. Den Mixer 
wieder an die Stromversorgung 
anschließen und es erneut 
versuchen.

Die Lebensmittel 
können nicht 
gemixt werden

In der Kanne ist zu viel 
Wasser.

Die Wassermenge in der 
Kanne reduzieren oder 
die Lebensmittel mit einer 
geringen Menge Wasser mixen, 
bevor die restlichen Zutaten 
hinzugefügt werden.

Die Versorgungsspannung 
ist zu niedrig.

Einen 
Haushaltsspannungsstabilisator 
verwenden.

Die Lebensmittel 
kleben am Boden.

Die Kochplatte im Inneren 
der Kanne ist nicht sauber.

Den Stecker des Mixers aus 
der Steckdose ziehen und die 
Kanne abnehmen. Das Innere 
der Kanne gründlich reinigen 
und erneut versuchen (siehe 
REINIGUNG UND PFLEGE).

Es wurde das falsche Heiß-/
Kalt-Programm ausgewählt.

Das richtige voreingestellte 
Heiß-/Kalt-Programm 
auswählen.
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E1

Die Lebensmittelstücke sind 
zu groß.

Stecker des Mixers aus 
der Steckdose ziehen. Die 
Lebensmittelstücke aus der 
Kanne herauslöffeln, in 2 cm 
Stücke (oder kleiner) schneiden 
und in die Kanne zurückgeben.

In der Kanne befinden sich 
zu viel Lebensmittel oder 
Flüssigkeit.

Stecker des Mixers aus der 
Steckdose ziehen. Menge der 
festen und/oder flüssigen 
Zutaten in der Kanne 
verringern.

Der Mixer ist abgestürzt. Stecker des Mixers aus der 
Steckdose ziehen. Den Boden 
der Kanne und die Oberfläche 
der Elektro-Unterteils reinigen 
und trockenwischen.

Auf der Verbindungsfläche 
oder dem Boden der Kanne 
befindet sich Wasser.

E2

Die Kanne wurde während 
des Mixvorgangs unerwartet 
entfernt, ohne dass das 
Gerät zuvor ausgeschaltet 
wurde.

Den Netzstecker des Mixers für 
3 Minuten aus der Steckdose 
ziehen, um das System 
zurückzusetzen. Den Mixer 
wieder an die Stromversorgung 
anschließen und es erneut 
versuchen.

Der Mixer wurde durch 
kontinuierliches Mixen 
mit einer leeren Kanne 
überhitzt.

Der Mixer ist abgestürzt.

Auf der Verbindungsfläche 
oder dem Boden der Kanne 
befindet sich Wasser.

Stecker des Mixers aus der 
Steckdose ziehen. Den Boden 
der Kanne und die Oberfläche 
der Elektro-Unterteils reinigen 
und trockenwischen.

E3

Der Mixer wurde durch 
kontinuierliches Mixen 
mit einer leeren Kanne 
überhitzt.

Den Netzstecker des Mixers für 
3 Minuten aus der Steckdose 
ziehen, um das System 
zurückzusetzen. Den Mixer 
wieder an die Stromversorgung 
anschließen und es erneut 
versuchen.

Der Mixer ist abgestürzt.

Auf der Verbindungsfläche 
oder dem Boden der Kanne 
befindet sich Wasser.

Stecker des Mixers aus der 
Steckdose ziehen. Den Boden 
der Kanne und die Oberfläche 
der Elektro-Unterteils reinigen 
und trockenwischen.

E4

Der Mixer ist abgestürzt.
Wenden Sie sich an unser 
Kundendienstzentrum.

Auf der Verbindungsfläche 
oder dem Boden der Kanne 
befindet sich Wasser.

Stecker des Mixers aus der 
Steckdose ziehen. Den Boden 
der Kanne und die Oberfläche 
der Elektro-Unterteils reinigen 
und trockenwischen.
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ENTSORGUNG 

Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts. 

 Dieser Aufkleber besagt, dass Elektronik-Altgeräte in der EU nicht im 
herkömmlichen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen.

Die Rückgabe- oder Sammelmöglichkeiten in der Gemeinde nutzen oder die 
Verkaufsstelle kontaktieren, in der das Gerät gekauft wurde.

INFORMATIONEN UND SERVICE 

Falls Fragen oder Probleme in Bezug auf das Produkt auftreten, bitte auf unserer 
Website nachsehen: www.westinghousehomeware.com, Alternativ stehen unsere 
Auslandsvertretungen zur Verfügung.
Ganz im Sinne einer kontinuierlichen Weiterentwicklung unserer Produkte 
behalten wir uns das Recht auf Änderungen am Produkt, der Verpackung und den 
dokumentierten Spezifikationen vor.
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BLENDER PUISSANT MULTI-USAGE

UTILISATION PRÉVUE 

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ 

Utilisez l’appareil uniquement aux fins prévues. Toute autre utilisation pourrait 
endommager l’appareil ou causer des blessures.

Lisez attentivement le présent mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et gardez-le 
pour référence ultérieure.
1. Utilisez l’appareil uniquement aux fins prévues. Toute utilisation inadéquate peut 

être à l’origine d’un incendie, d’un choc électrique ou de graves blessures.
2. Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l’appareil (en 

dessous de la carafe et du socle) correspond à celle des prises de votre domicile. 
Si ce n’est pas le cas, n’utilisez pas l’appareil et contactez immédiatement le 
magasin d’achat.

3. Cet appareil doit impérativement être branché sur une prise de courant mise à la 
terre.

4. Le câble d’alimentation est court afin d’éviter les accidents. Ne le branchez pas 
avec une rallonge.

5. Ce blender est exclusivement destiné à un usage domestique. Il n’est pas destiné 
à un usage commercial, industriel et en extérieur.

6. Cet appareil est conçu pour une utilisation domestique et pour des usages 
similaires comme :

 - dans les cuisines de personnel des boutiques, des bureaux et autres lieux de 
travail ;

 - dans les habitations des fermes ;
 - par les clients des hôtels, des motels et autres types de logement ;
 - environnements de type chambres d’hôtes.

7. Ne faites pas fonctionner le blender sans ingrédients ou sans eau dans la carafe.
8. N’utilisez pas le blender avec des aliments durs, par exemple des os, des noix ou 

des fruits de mer dans leur coquille, car cela pourrait endommager les lames ou 
le moteur de l’appareil.

9. N’essayez pas d’enlever ou d’installer la carafe alors que le moteur tourne.
10. Avant chaque utilisation, veillez à fermer correctement le couvercle et à mettre 

en place le bouton de l’ouverture de remplissage. N’ouvrez pas le couvercle alors 
que l’appareil est allumé.

11. ATTENTION - Ne mettez en aucun cas vos doigts, vos mains ou des ustensiles 
dans la carafe du blender. Si nécessaire, faites passer le mélangeur par 
l’ouverture du bouchon de remplissage en cas de besoin au cours du mixage.

12. Ne déplacez pas l’appareil alors qu’il est allumé et ne touchez en aucun cas les 
pièces mobiles, il y aurait risque d’accident et de blessure.

13. Débranchez immédiatement l’appareil après usage, avant de le nettoyer et avant 
de le ranger.

14. Utilisez le blender exclusivement avec le socle d’alimentation fourni.
15. L’utilisation de fixations ou d’accessoires autres que ceux d’origine fournis avec 

l’appareil peut être à l’origine d’incendies, de blessures ou d’endommagements, 
et entraîne l’annulation de la garantie.

16. L’appareil et ses composants électriques ne doivent en aucun cas être mis dans 
l’eau ni dans tout autre liquide. Ne les mettez en aucun cas sous l’eau courante 
(voir NETTOYAGE ET ENTRETIEN).
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17. Afin d’éviter tout risque de débordement, ne remplissez pas le blender au-delà 
du repère de 1750mL/56oz MAX pour les programmes préenregistrés à froid, ou 
1400ml/48oz pour les programmes préenregistrés à chaud.

18. RISQUE DE BRÛLURES - Au cours d’un programme préenregistré à chaud, le 
couvercle émet de la vapeur brûlante et il existe un risque d’éclaboussures de 
liquide brûlant si l’appareil est trop rempli. Veillez à éviter tout contact direct.

19. SURFACES BRÛLANTES - Cet appareil électrique comporte une fonction de 
chauffage. Les surfaces (y compris les surfaces non-fonctionnelles) sont portées 
à très haute température lorsque l’appareil est en marche. Manipulez l’appareil 
uniquement en touchant les poignées et boutons prévus à cet effet. Attendez 
toujours que l’appareil refroidisse complètement avant de le nettoyer.

20. Cet appareil peut être utilisé par les personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, et par les personnes dénuées 
d’expérience ou de connaissances, à partir du moment où elles restent sous 
surveillance ou se sont fait expliquer le mode d’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et comprennent les risques liés à son utilisation.

21. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus, à partir du 
moment où ils restent sous surveillance ou se sont fait expliquer le mode 
d’utilisation de l’appareil en toute sécurité et comprennent les risques liés à son 
utilisation. Les manipulations de nettoyage et de maintenance par l’utilisateur ne 
doivent pas être réalisées par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et restent 
sous la surveillance d’un adulte.

22. GARDER HORS DE PORTÉE DES BÉBÉS ET DES ENFANTS - L’appareil et le 
câble d’alimentation doivent toujours rester hors de portée des enfants de moins 
de 8 ans.

23. Il convient de surveiller les enfants afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

24. Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en marche.
25. RISQUE DE BRÛLURES - Le risque de brûlure persiste longtemps après 

l’ébullition de l’eau ou du liquide. Veillez à ce que le blender et le câble 
d’alimentation restent à distance du rebord des tables ou des plans de cuisine et 
hors de portée des enfants.

26. RISQUE D’ÉLECTROCUTION ! N’exposez pas l’appareil ou ses composants 
électriques à des gouttes d’eau ou à des éclaboussures.

27. RISQUE D’ÉLECTROCUTION ! - N’utilisez pas l’appareil si vos mains sont 
mouillées ou si vous vous trouvez sur un sol mouillé.

28. Les lames de la carafe sont très tranchantes. Ne touchez en aucun cas l’intérieur 
de la carafe et ne mettez pas d’objets dans la carafe alors que les lames 
tournent.

29. Prenez des précautions lorsque vous manipulez les lames de coupe, lorsque 
vous videz la carafe et pendant le nettoyage.

30. Ne connectez pas cet appareil à une minuterie externe ou à un système de 
commande à distance.

31. Débranchez l’appareil en tirant sur la fiche. Ne tirez pas sur le câble.
32. N’utilisez pas l’appareil si le câble d’alimentation ou la fiche sont endommagés. 

Le câble d’alimentation ne peut être remplacé que par le fabricant, un agent de 
réparation agréé ou une personne de qualification similaire.

33. Utilisez exclusivement les pièces de rechange fournies par le fabricant ou par un 
centre de service agréé.

34. Ne tentez en aucun cas de réparer vous-même l’appareil. Pour toute 
manipulation de réparation ou d’entretien, prenez contact avec le magasin 
d’achat, le fabricant ou un centre de service agréé.
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35. RISQUE DE SUFFOCATION ! GARDER HORS DE PORTÉE DES ENFANTS - 
Veillez à garder les matériaux d’emballage hors de portée des bébés et des 
enfants.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE 
UNIQUEMENT

EMPLACEMENT D’INSTALLATION
•	 Ne placez pas cet appareil à proximité d’une cuisinière, il risquerait d’être 

endommagé et de provoquer des blessures ou un incendie.
•	 Placez l’appareil à au moins 30cm de tout autre appareil de cuisine.
•	 Ne connectez en aucun cas le câble d’alimentation à un objet mobile.
•	 Placez le blender sur une surface plane, sèche, stable et résistante à la chaleur.
•	 Ne laissez en aucun cas le câble d’alimentation pendre du haut d’une table 

ou d’un plan de travail, et veillez à ce qu’il n’entre jamais en contact avec une 
surface chaude. 

•	 Veillez à ce que le câble d’alimentation n’entre pas en contact avec des coins ou 
des arêtes coupantes.

•	 Avant d’utiliser l’appareil, assurez-vous que la surface de travail est propre et ne 
comporte pas de traces de graisse.

•	 Afin de réduire le risque de choc électrique, branchez l’appareil sur une prise de 
courant mise à la terre et facilement accessible.
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DESCRIPTION DES ÉLÉMENTS

1 Bouchon de remplissage 7 Écran LED

2 Couvercle de la carafe 8 Panneau de commande

3 Carafe (1750mL/56oz, verre) 9 Mélangeur

4 Poignée 10 Verre doseur

5 Collerette intégrée avec lames 11 Brosse de nettoyage

6 Bloc moteur

REMARQUE : Toutes les images ne sont montrées qu’à titre indicatif et peuvent ne 
pas représenter exactement le modèle effectif.

4

5

6

11 10

1

2

3

7

8

9
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PANNEAU DE COMMANDE

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
•	 Enlevez l’ensemble du matériel d’emballage de l’appareil.
•	 Déballez toutes les pièces et assurez-vous qu’elles n’ont pas été endommagées 

au cours du transport. Si l’une des pièces est manquante ou endommagée, 
n’utilisez pas l’appareil et retournez-le immédiatement au magasin d’achat.

•	 Nettoyez l’appareil avant de l’utiliser pour la première fois (voir AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION).

•	 Il est possible que le blender émette un peu de fumée et une légère odeur au 
cours de la première utilisation. Ce phénomène est normal et n’indique pas un 
dysfonctionnement de l’appareil.

UTILISATION DU BLENDER
Aperçu de votre blender/soupière
•	 Pour les programmes préenregistrés à froid, ne remplissez pas au-delà du repère 

1750mL/56oz MAX.
•	 Pour les programmes préenregistrés à chaud, ne remplissez pas au-delà du 

repère 1400mL/48oz.
•	 Les 6 boutons de programmes préenregistrés vous permettent de préparer 

aussi bien des boissons fraîches que des soupes chaudes d’une simple pression 
sur un bouton. La durée et la vitesse de mixage sont prédéfinies pour plus de 
commodité.

•	 ATTENTION - Enlevez toujours les os et les coquilles avant de mettre les 
aliments dans la carafe, le cas échéant.

•	
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Programmes préenregistrés à chaud ou à froid
•	 Attendez que l’eau commence à frémir avant d’ajouter des aliments riches en 

amidon ou en sucres, afin d’éviter les dépôts collants.
•	 Lors de la préparation de boissons chaudes, ajoutez les assaisonnements (sucre 

etc.) dans la carafe à la fin du programme afin d’éviter qu’ils ne collent au fond 
et ne brûlent.

PANNEAU DE COMMANDE

Programme Méthode Durée Vitesse Utilisation

  
Légumes/fruits

Froid 2 min 8 et 4 Jus de fruits et de 
légumes.

  
Soupe 
occidentale

Chaud 15 min 2 et 4 Soupes générales de 
type occidental, à base 
de légumes ou de 
viandes désossées.

  
Marmite

Chaud 45 min 
(avec cuisson)

Pas de 
mixage

Soupes mijotant sur une 
longue durée.

  
Lait de fruits à 
coque

Chaud 23 min 3 et 8 Lait de soja ou lait 
de noix ou similaires 
fait maison (ex : lait 
d’amande, lait de cajou, 
lait de noisette, lait de 
coco).

  
Pâte

Chaud 24 min 1 et 8 Bouillie de riz.

  
Milkshake

Froid 1 min 10 
secondes

8 et 4 Milkshakes, smoothies.

  
Impulsion/
lavage

Impulsion/
Lavage

50 secondes 8 1. Râper de la 
chapelure, broyer 
des noix et faire des 
smoothies.

2. Contrôlez 
manuellement le 
mixage afin d’obtenir 
la consistance que 
vous recherchez.

3. Lavez rapidement la 
carafe avec de l’eau 
savonneuse (voir 
section NETTOYAGE 
ET ENTRETIEN).
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Programme Méthode Durée Vitesse Utilisation

  
Chauffage/
maintien au 
chaud

Chaud Réchauffage: 
60 min 
Maintien au 
chaud : 360 
min

- Réchauffage ou 
maintien au chaud des 
soupes ou des boissons 
chaudes

ATTENTION - Au cours d’un programme préenregistré à chaud, le couvercle émet 
de la vapeur brûlante et il existe un risque d’éclaboussures de liquide brûlant si 
l’appareil est trop rempli. N’ouvrez EN AUCUN CAS le couvercle alors que le blender 
est en marche. Appuyez sur START/STOP pour arrêter ou annuler le programme si 
nécessaire. 

MIXAGE AVEC UN PROGRAMME PRÉENREGISTRÉ

1. Enlevez la carafe du socle d’alimentation.

2. Découpez les ingrédients en petits morceaux 
d’une taille maximale de 2 cm.

3. Dosez les ingrédients d’après la recette, en 
utilisant le petit verre doseur prévu à cet effet.

4. Mettez les ingrédients préparés dans la carafe.
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5. Ajoutez de l’eau fraîche ou du bouillon de poulet 
ou de légumes en fonction de la recette. Afin 
d’éviter tout risque de débordement, ne dépassez 
pas le repère de 1400ml/48oz si vous choisissez 
un programme préenregistré à chaud, ou le 
repère 1750mL/56oz MAX si vous choisissez un 
programme préenregistré à froid.

6. Pour fermer le couvercle, appuyez-le fermement 
sur la carafe (voir photo) et tournez-le dans le 
sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que la 
poignée du couvercle soit alignée sur celle de la 
carafe. Insérez le bouchon de remplissage dans le 
couvercle et verrouillez-le.

REMARQUE : Veillez à verrouiller correctement le couvercle.. Le blender est 
équipé d’une fonction de sécurité qui l’empêche de fonctionner si le couvercle 
n’est pas fermé correctement. 

7. Assurez-vous que le blender est débranché. 
Placez la carafe sur le socle d’alimentation, 
en faisant attention à la position de la prise 
électrique sous la carafe. Ne tournez pas la carafe.

8. Branchez le blender. Le blender s’allume en 
émettant un bip sonore, puis passe en mode 
Veille. L’écran clignote “----” et le bouton START/ 
STOP s’illumine

9. Appuyez sur START/STOP, l’écran indique 
“00:00” (mm:ss). Puis sélectionnez un 
programme préenregistré (voir section 
PROGRAMMES PRÉENREGISTRÉS À CHAUD OU 
À FROID).
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10. Appuyez de nouveau sur START/STOP pour 
confirmer. Le mixage commence immédiatement. 
L’écran affiche un compte à rebours de la durée 
restante pour le programme.

 - Pour ajouter des ingrédients au cours du 
mixage, ôtez le bouchon de l’ouverture de 
remplissage puis ajoutez les ingrédients par 
l’ouverture. Utilisez le mélangeur si nécessaire.

 - N’enlevez EN AUCUN CAS le couvercle 
au cours du mixage, car la fonction de 
sécurité intégrée au couvercle entraînerait 
automatiquement l’arrêt du programme.

REMARQUE : Vous avez la possibilité d’arrêter ou annuler à tout moment un 
programme en cours en appuyant sur START/STOP. Ensuite, sélectionnez un 
programme préenregistré pour redémarrer.

AVERTISSEMENT : Ne mettez en aucun cas vos doigts ou un objet pointu ou 
coupant dans la carafe au cours du mixage, vous risqueriez de vous blesser 
gravement et d’endommager l’appareil.

11. Une fois terminé le programme préenregistré, le 
blender émet un bip sonore puis s’arrête. L’écran 
affiche “00:00”, indiquant la fin du programme.

12. Appuyez sur START/STOP pour revenir au mode 
Veille. Débranchez le blender dès que vous avez 
fini de l’utiliser. Pour enlever la carafe du socle, 
saisissez-la par sa poignée puis décollez-la. Ne 
tournez pas la carafe. Tournez le couvercle dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre pour le 
déverrouiller et l’enlever.

AVERTISSEMENT : De la vapeur brûlante sort du couvercle après la cuisson. 
Laissez reposer la carafe quelques minutes. Enlevez toujours avec précaution 
le couvercle ou le bouchon de l’ouverture de remplissage afin d’éviter de vous 
brûler. Protégez-vous les mains avec des gants thermorésistants et antidérapants 
si nécessaire.

13. Videz la carafe de son contenu, puis assaisonnez 
selon votre goût avant de servir

14. Nettoyez le blender après usage (voir section NETTOYAGE ET ENTRETIEN).
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MIXAGE SANS PROGRAMME PRÉENREGISTRÉ
1. Suivez les étapes 1 à 8 de la section MIXAGE AVEC UN PROGRAMME 

PRÉENREGISTRÉ.
2. Appuyez sur START/STOP.
3. Réglez la durée de mixage avec les touches TIME +/-.
4. Réglez la vitesse de mixage avec les touches SPEED +/-.
5. Appuyez sur START/STOP pour commencer le mixage.
6. À la fin du mixage, l’appareil émet un bip sonore puis s’arrête.
7. Appuyez sur START/STOP pour revenir au mode Veille.

FONCTION IMPULSION
Utilisez la fonction Impulsion pour les aliments qui n’ont besoin que d’un mixage 
bref et puissant (ex : noix ou boisson contenant des fruits surgelés).
1. Suivez les étapes 1 à 7 de la section MIXAGE AVEC UN PROGRAMME 

PRÉENREGISTRÉ.
2. Branchez le blender et appuyez sur START/STOP.
3. Appuyez sur la touche PULSE/WASHING et gardez-la enfoncée pour utiliser 

la fonction impulsion. Relâchez-le pour arrêter le mixage. Utilisez la fonction 
d’impulsion par intermittence.

4. Appuyez sur START/STOP pour revenir au mode Veille.
5. Afin d’éviter tout risque de surchauffe, évitez de mixer sans interruption pendant 

plus de 6 minutes d’affilée. Laissez le moteur refroidir 6 minutes avant de 
continuer.

FONCTION DE RÉCHAUFFAGE OU DE MAINTIEN AU CHAUD
Vous pouvez préparer vos soupes ou boissons chaudes à l’avance, puis utiliser cette 
fonction pour les réchauffer ou les garder au chaud.
1. Appuyez sur HEAT/WARM pour réchauffer ou garder au chaud.
2. Appuyez de nouveau sur HEAT/WARM pour changer la température de réglage 

(60°C, 70°C, 80°C, 90°C, 100°C).
3. Appuyez sur START/STOP pour revenir au mode Veille.
4. PROTECTION ANTI-SURCHAUFFE
•	 Le blender est équipé d’un mécanisme de protection anti-surchauffe intégrée. 

Lorsque le blender chauffe jusqu’à une certaine température, ou lorsqu’il 
fonctionne plus de 6 minutes d’affilée, ce système l’arrête automatiquement et le 
verrouille afin d’éviter tout risque de surchauffe. 

•	 Laissez le blender reposer pendant 30 minutes. Si le blender ne peut pas être 
remis en marche au bout de 30 minutes, prenez contact avec le fabricant ou 
avec un centre de service agréé pour le faire examiner.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	 ATTENTION - Avant de nettoyer l’appareil, il est impératif de le débrancher et 

d’attendre qu’il ait refroidi.
•	 Le bloc moteur, la collerette de la carafe et le câble d’alimentation ne doivent en 

aucun cas être plongés dans l’eau ni dans tout autre liquide, ou entrer en contact 
avec l’humidité en général.

•	 N’utilisez en aucun cas de solvants, produits de nettoyage chimiques ou abrasifs, 
brosses métalliques, objets tranchants ou tampons à récurer pour nettoyer 
l’appareil.

 

NETTOYAGE
•	 Nettoyez soigneusement le blender avant la première utilisation et avant toute 

préparation d’aliments.
•	 Nettoyez le blender après chaque utilisation, et après les périodes de rangement 

prolongées.
•	 ATTENTION - Enlevez la carafe du socle pour la nettoyer. Les lames situées à 

l’intérieur de la carafe sont très tranchantes. Mettez des gants de protection 
avant de toucher les lames. Nettoyez les lames à l’aide de la brosse fournie à cet 
effet.

•	 IMPORTANT - N’essayez en aucun cas d’enlever la carafe en verre de la 
collerette intégrée. La carafe, la poignée, la plaque de cuisson et la collerette 
constituent une unité indivisible.

•	 Nettoyez l’intérieur de la carafe avec un chiffon et de l’eau chaude savonneuse, 
puis rincez bien. Essuyez l’extérieur de la carafe avec un chiffon doux légèrement 
imbibé d’eau. La collerette ne doit EN AUCUN CAS être plongée ou rincée dans 
l’eau.

•	 Lavez le couvercle, le bouchon de l’ouverture de remplissage, le verre doseur et 
le mélangeur dans de l’eau chaude savonneuse. Rincez bien et faites sécher.

NETTOYAGE AVEC LA FONCTION IMPULSION
•	 Pour nettoyer rapidement la carafe, remplissez-la à moitié avec un mélange 

d’eau chaude et de produit de vaisselle Fermez le couvercle et mettez en place 
le bouchon de l’ouverture de remplissage.

•	 Appuyez sur le bouton d’impulsion pendant 1 minute pour nettoyer la carafe et 
les lames (voir section FONCTION IMPULSION). Appuyez sur START/STOP pour 
revenir au mode Veille et débranchez le blender.

•	 Enlevez la carafe, rincez bien l’intérieur puis faites-la sécher..

NETTOYAGE DU BLOC MOTEUR
•	 Débranchez impérativement le bloc moteur.
•	 Ne plongez en aucun cas le bloc moteur dans l’eau ni dans tout autre liquide.
•	 Frottez le bloc moteur avec un chiffon doux légèrement imbibé d’eau ou d’un 

mélange de produit de vaisselle doux. Essuyez-le bien et faites-le sécher.
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GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

Le témoin 
d’alimentation ou 
l’écran LED ne 
s’allume pas.

Le câble est mal branché 
sur la prise de courant.
Le câble d’alimentation est 
endommagé.

Assurez-vous que l’appareil 
est branché correctement. 
Examinez le câble 
d’alimentation afin de vous 
assurer qu’il est endommagé.

Le témoin 
d’alimentation 
et l’écran LED 
sont allumés mais 
le blender ne 
marche pas.

Le bouton START n’a 
pas été actionné après la 
sélection du programme 
préenregistré ou d’une 
autre fonction.

Appuyez sur le bouton START 
après avoir sélectionné le 
programme préenregistré ou 
une autre fonction.

L’un des boutons 
est inopérant.

Le système du blender 
a planté en raison 
d’une brève coupure de 
courant ou d’une brève 
déconnexion.

Débranchez le blender pendant 
3 minutes afin que le système 
se réinitialise. Rebranchez le 
blender et réessayez.

Impossible 
de mixer les 
aliments.

Il y a trop d’eau dans la 
carafe.

Réduisez la quantité d’eau dans 
la carafe, ou mixez les aliments 
avec une petite quantité d’eau 
avant d’ajouter les autres 
ingrédients.

La tension d’alimentation 
est trop faible

Utilisez un stabilisateur de 
tension domestique

Les aliments 
collent au fond.

La plaque de cuisson à 
l’intérieur de la carafe n’est 
pas propre.

Débranchez le blender et 
enlevez la carafe. Nettoyez 
soigneusement l’intérieur 
de la carafe, puis réessayez 
(voir section NETTOYAGE ET 
ENTRETIEN).

Le programme chaud/froid 
sélectionné ne convient 
pas.

Sélectionnez le programme 
chaud/froid qui convient.

E1

Les morceaux d’aliments 
sont trop volumineux.

Débranchez le blender. Sortez 
les morceaux d’aliments de la 
carafe avec une louche, coupez-
les en morceaux de 2 cm (ou 
plus petit), puis remettez-les 
dans la carafe.

Il y a trop d’aliments ou de 
liquide dans la carafe.

Débranchez le blender. Réduisez 
les quantités d’ingrédients 
solides et/ou liquides dans la 
carafe.

Le blender s’est arrêté Débranchez le blender. Nettoyez 
et essuyez le dessous de la 
carafe ainsi que la surface du 
socle d’alimentation.

Il y a de l’eau sur la surface 
de connexion sous la 
carafe.
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E2

La carafe a été enlevée 
accidentellement au 
cours du mixage sans que 
l’appareil ne soit éteint au 
préalable.

Débranchez le blender pendant 
3 minutes afin que le système 
se réinitialise. Rebranchez le 
blender et réessayez.

Le blender a surchauffé 
en raison d’une utilisation 
continue alors que la carafe 
était vide.

Le blender s’est arrêté. 

Il y a de l’eau sur la surface 
de connexion sous la 
carafe.

Débranchez le blender. Nettoyez 
et essuyez le dessous de la 
carafe ainsi que la surface du 
socle d’alimentation.

E3

Le blender a surchauffé 
en raison d’une utilisation 
continue alors que la carafe 
était vide.

Débranchez le blender pendant 
3 minutes afin que le système 
se réinitialise. Rebranchez le 
blender et réessayez.Le blender s’est arrêté 

brusquement.

Il y a de l’eau sur la surface 
de connexion sous la 
carafe.

Débranchez le blender. Nettoyez 
et essuyez le dessous de la 
carafe ainsi que la surface du 
socle d’alimentation.

E4

Le blender s’est arrêté 
brusquement.

Prenez contact avec notre 
centre de service après-vente 
pour obtenir de l’assistance.

Il y a de l’eau sur la surface 
de connexion sous la 
carafe.

Débranchez le blender. Nettoyez 
et essuyez le dessous de la 
carafe ainsi que la surface du 
socle d’alimentation.

MISE AU REBUT 
Élimination appropriée de ce produit.

 Cette étiquette indique que, dans l’UE, les appareils électroniques ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères.

Veuillez utiliser les systèmes de retour ou de collecte de votre municipalité ou 
contactez le vendeur où vous avez acheté ce produit 

INFORMATIONS ET SERVICE 
Si vous avez des questions ou des préoccupations concernant votre produit, veuillez 
consulter notre site Web : www.westinghousehomeware.com, ou contactez nos 
bureaux / agents étrangers.
Conformément à notre politique de développement continu des produits, nous nous 
réservons le droit de modifier les spécifications du produit, de l’emballage et de la 
documentation sans préavis.
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BATIDORA ELÉCTRICA MULTIUSOS

  USO
Utilice el aparato sólo para los fines previstos. Cualquier otro uso puede resultar en 
daños en el aparato o lesiones.

INDICACIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Lea atentamente este manual de instrucciones antes de usar el aparato y consérvelo 
para consultarlo en el futuro.
1. Utilice el aparato solo para el fin previsto. El uso indebido puede provocar 

descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.
2. Antes de conectar el aparato a la alimentación eléctrica, compruebe que la 

tensión indicada en la batidora (en la parte de abajo de la jarra y de la base) 
coincida con la tensión de la red eléctrica de su casa. Si no coincide, no use el 
aparato y póngase en contacto inmediatamente con el distribuidor.

3. Enchufe el aparato solo a una toma de corriente con conexión a tierra.
4. El cable se ha diseñado corto para evitar accidentes. No use un cable alargador.
5. Esta batidora es solo para uso doméstico. No es adecuada para uso comercial, 

industrial ni al aire libre.
6. Este aparato está previsto para usarlo en hogares y aplicaciones similares, como:

 - personal de áreas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
 - casas rurales;
 - clientes de hoteles, moteles y otros establecimientos de tipo residencial;
 - establecimientos de alojamiento y desayuno.

7. No utilice la batidora si no hay ingredientes o agua en el interior de la jarra.
8. No use la batidora para alimentos duros, como huesos, frutos secos con cáscara 

o mariscos sin pelar, ya que se pueden dañar las cuchillas o el motor del aparato.
9. No intente quitar ni colocar la jarra cuando el motor está en marcha.
10. Asegúrese de que la tapa esté bien cerrada y el tapón de llenado esté en su 

lugar antes de cada uso. No abra la tapa cuando el aparato esté encendido.
11. ADVERTENCIA - No ponga nunca los dedos, las manos ni ningún utensilio 

dentro de la jarra de la batidora. En caso necesario, inserte la varilla de remover 
a través del tapón de llenado, como ayuda para mezclar.

12. No mueva el aparato cuando esté encendido ni toque ningún componente en 
movimiento, ya que podrían producirse accidentes con lesiones.

13. Desenchufe el aparato siempre inmediatamente después de usarlo y antes de 
limpiarlo y guardarlo.

14. Utilice la batidora solo con la base incluida.
15. El uso de accesorios o piezas distintas a las piezas originales incluidas con este 

aparato puede provocar lesiones, incendios o daños, y anularía la garantía.
16. No sumerja el aparato ni sus piezas eléctricas en agua ni en otros líquidos. No 

los ponga nunca bajo un chorro de agua (consulte el apartado «LIMPIEZA Y 
CUIDADOS»).

17. Para evitar que se derramen líquidos, no llene la batidora por encima de la 
marca de 1750mL/56oz. (MAX) para los programas predefinidos fríos o por 
encima de la marca de 1400mL/48oz para los programas predefinidos calientes.

18. RIESGO DE QUEMADURAS - Durante un programa predefinido caliente, 
puede salir vapor caliente por la tapa y derramarse líquido caliente si se llena 
demasiado. Tenga cuidado y evite el contacto directo.
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19. SUPERFICIES CALIENTES - Este aparato eléctrico tiene una función de 
calentamiento. Las superficies (incluyendo las superficies no relacionadas con 
el funcionamiento) se pueden calentar cuando se utiliza el aparato. Toque el 
aparato solo por las asas y los botones correspondientes. Espere siempre a que 
se enfríe el aparato completamente antes de limpiarlo.

20. Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, siempre 
y cuando estén supervisados o se les haya instruido acerca del uso seguro del 
aparato y comprendan los peligros que implica.

21. Este aparato pueden usarlo niños a partir de 8 años, siempre y cuando 
estén supervisados o se les haya instruido sobre el uso seguro del aparato y 
comprendan los peligros que implica. La limpieza y el mantenimiento no deben 
hacerlos los niños, a menos que tengan más de 8 años y estén supervisados por 
un adulto.

22. MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE BEBÉS Y NIÑOS - Mantenga el aparato y 
el cable de alimentación fuera del alcance de los niños menores de 8 años.

23. Supervise a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
24. No deje nunca el aparato sin vigilancia cuando esté encendido.
25. PELIGRO DE QUEMADURAS - Sigue existiendo riesgo de escaldadura mucho 

después de que haya hervido el agua o líquido. Mantenga la batidora y el cable 
de alimentación alejados del borde de mesas o encimeras, y fuera del alcance de 
los niños.

26. ¡PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN! No exponga el aparato ni sus partes eléctricas 
a gotas o salpicaduras de agua.

27. ¡PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN! - No toque el aparato ni lo utilice con las 
manos mojadas, ni cuando esté sobre un suelo mojado.

28. Las cuchillas de la jarra están muy afiladas. No toque nunca el interior de la jarra 
y no coloque ningún objeto en la jarra cuando las cuchillas estén en marcha.

29. Tenga cuidado cuando manipule las cuchillas afiladas, cuando vacíe la jarra y 
durante la limpieza.

30. No conecte este aparato a un temporizador externo ni a un sistema de mando a 
distancia.

31. Sujete el enchufe para desconectarlo de la toma de corriente. No tire del cable.
32. No utilice el aparato si está dañado el cable de alimentación o el enchufe. El 

cable de alimentación deberá sustituirlo el fabricante, un agente de servicio 
técnico autorizado, o una persona con una cualificación similar.

33. Utilice solo piezas de recambio suministradas por el fabricante o por un centro 
de servicio técnico autorizado.

34. No intente reparar bajo ninguna circunstancia el aparato usted mismo. Para 
solicitar mantenimiento y reparaciones, póngase en contacto con el distribuidor, 
el fabricante o un centro de servicio técnico autorizado.

35. ¡RIESGO DE ASFIXIA! MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS - 
Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de los niños y los 
bebés.

SOLO PARA USO DOMÉSTICO

LUGAR DE INSTALACIÓN
•	 No coloque este producto cerca de una cocina, para evitar que se dañe o se 

produzca un incendio o lesiones.
•	 Instale el aparato como mínimo a 30cm de otros aparatos de cocina.
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•	 No conecte nunca el cable de alimentación a un objeto móvil.
•	 Coloque el aparato siempre sobre una superficie estable, plana, seca y resistente 

al calor.
•	 No deje nunca que el cable de alimentación cuelgue sobre el borde de una 

encimera o mesa, ni que entre en contacto con superficies calientes.

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS

1 Tapón de llenado 7 Pantalla LED

2 Tapa de la jarra 8 Panel de control

3 Jarra (1750mL/56oz, vidrio) 9 Varilla para remover

4 Asa 10 Vaso medidor

5 Collarín incorporado con unidad de 
cuchillas

11 Cepillo de limpieza

6 Base del motor

NOTA: Todas las imágenes se proporcionan con fines de ilustración y puede que no 
sean una representación exacta del modelo del producto.

4

5

6

11 10

1

2

3

7

8

9
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PANEL DE CONTROL

ANTES DEL PRIMER USO
•	 Quite todo el embalaje del aparato.
•	 Desembale todas las piezas y compruebe que no se hayan producido daños 

durante el transporte. Si alguna pieza falta o está dañada, no utilice el aparato y 
devuélvalo inmediatamente a su distribuidor.

•	 Limpie el aparato antes del primer uso (consulte el apartado «LIMPIEZA Y 
CUIDADOS»).

•	 Puede que la batidora emita un poco de humo y un ligero olor cuando la use por 
primera vez. Esto es normal y no indica que el aparato esté defectuoso.

USO DE LA BATIDORA ELÉCTRICA
FAMILIARÍCESE CON LA BATIDORA / APARATO PARA HACER SOPA
•	 Para los programas predefinidos fríos, no sobrepase la marca de 1750mL/56oz 

MAX.
•	 Para los programas predefinidos calientes, no sobrepase la marca 1400mL/48 

oz.
•	 Los seis botones preprogramados le permiten preparar bebidas frías o sopas 

calientes con solo tocar un botón. El tiempo y la velocidad de mezcla están 
programados para mayor comodidad.

•	 PRECAUCIÓN - Retire siempre las cáscaras duras o huesos de los alimentos 
antes de introducirlos en la jarra.

PROGRAMAS PREDEFINIDOS FRÍOS O CALIENTES
•	 Para evitar que el almidón se queme en el fondo, añada los alimentos que 

contengan mucho almidón y azúcares cuando el agua empiece a hervir.
•	 Cuando prepare bebidas calientes, añada los condimentos (azúcar) a la jarra al 

final del programa, para evitar que se peguen al fondo y se quemen.
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Panel de control

Programa 
predefinido

Método Tiempo Velocidad Uso

  
Verdura/fruta

Frío 2 min. 8 y 4 Zumos de fruta y verdura.

  
Sopa 
occidental

Caliente 15 min. 2 y 4 Sopas occidentales en 
general, para hacer sopas 
de verdura o de carne sin 
hueso.

  
Olla de sopa

Caliente 45 min.
(incluyendo
cocción)

Sin batir Sopas a fuego lento.

  
Leche vegetal

Caliente 23 min. 3 y 8 Leche casera de soja u 
otro vegetal (por ejemplo, 
leche de almendras, de 
anacardos, de avellanas, de 
coco).

  
Pasta

Caliente 24 min. 1 y 8 Papilla de arroz.

  
Batido de 
leche

Frío 1 min. 10 
segundos

8 y 4 Batidos de leche, 
smoothies.

  
Impulso/
lavado

Impulso/
lavado

50 
segundos

8 1. Rallar pan, picar 
frutos secos y hacer 
smoothies.

2. Controlar la batidora 
manualmente para 
lograr la consistencia 
deseada.

3. Limpiar la jarra 
rápidamente con agua 
jabonosa (consulte el 
apartado «LIMPIEZA Y 
CUIDADOS»).

  
Calentar/
mantener 
caliente

Caliente Recalentar: 
60 min. 
Mantener 
caliente: 
360 min.

- Recalentar sopas o 
bebidas y mantenerlas 
calientes.
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PRECAUCIÓN - Durante un programa predefinido caliente, puede salir vapor 
caliente por la tapa y derramarse líquido caliente si se llena demasiado. NO abra 
la tapa cuando la batidora esté en funcionamiento. Pulse el botón «START/STOP» 
(Inicio/parada) para cancelar o parar el programa en caso necesario. 

BATIR CON UN PROGRAMA PREDEFINIDO

1. Quite la jarra de la base.

2. Corte los ingredientes en pedazos pequeños de 
2cm como máximo.

3. Mida los ingredientes de acuerdo con la receta, 
utilizando el vaso medidor pequeño.

4. Introduzca en la jarra los ingredientes preparados.

5. Añada agua fresca, caldo de pollo o caldo de 
verduras, según la receta. Para evitar que se 
derrame el alimento, no sobrepase la marca 
e 1400 ml/48 oz si selecciona un programa 
predefinido caliente, o la marca de 1750mL/56oz 
MAX si selecciona un programa predefinido frío.
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6. Para cerrar la tapa, colóquela firmemente sobre la 
jarra (vea la imagen) y gírela en sentido horario, 
hasta que el asa de la tapa esté alineada con el 
asa de la jarra. Inserte el tapón de llenado en la 
tapa y bloquéelo en su lugar.

NOTA: Asegúrese de que la tapa esté correctamente bloqueada en su lugar. La 
batidora está equipada con una función de seguridad y no funcionará si la tapa no 
está bien cerrada. 

7. Asegúrese de que la batidora esté desenchufada 
de la toma de corriente. Coloque la jarra sobre 
la base, teniendo en cuenta la posición de la 
conexión eléctrica debajo de la jarra. No gire la 
jarra.

8. Enchufe la batidora a la toma de corriente. La 
batidora se encenderá, sonará un pitido y pasará 
al modo de espera. En la pantalla parpadeará “----
” y el botón (Inicio/parada) se encenderá.

9. Pulse el botón «START/STOP» (Inicio/parada). 
En la pantalla aparecerá «00:00» (mm:ss). 
A continuación, seleccione un programa 
predefinido (consulte el apartado «PROGRAMAS 
PREDEFINIDOS CALIENTES O FRÍOS»).

10. Pulse de nuevo el botón «START/STOP» para 
confirmar.

 - La batidora se pondrá en marcha 
inmediatamente. En la pantalla, la cuenta atrás 
indicará el tiempo restante del programa.

 - - Para añadir ingredientes durante el proceso 
de mezcla, quite el tapón de llenado e 
introduzca los ingredientes en la jarra. En caso 
necesario, utilice la varilla para remover.

 - - NO quite la tapa durante el proceso de 
mezcla, ya que la función de seguridad de 
la tapa incorporada detendrá el programa 
automáticamente.
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NOTA: Para parar o cancelar un programa en curso en cualquier momento, pulse 
el botón «START/STOP». Seleccione un programa predefinido para empezar de 
nuevo.

ADVERTENCIA: NO introduzca en la jarra la mano ni un objeto afilado o 
puntiagudo cuando el aparato esté en marcha, ya que podrían producirse lesiones 
graves o daños en el aparato.

11. Cuando haya finalizado el programa predefinido, 
la batidora emitirá un pitido y se parará. En la 
pantalla aparecerá «00:00», indicando el final del 
programa.

12. Pulse el botón «START/STOP» para regresar al 
modo de espera. Desenchufe la batidora de la 
toma de corriente inmediatamente después de 
usarla. Para quitar la jarra de la base, sujétela por 
el asa y levántela. No gire la jarra. Gire la tapa en 
sentido antihorario para desbloquearla y quita

ADVERTENCIA: Sale vapor caliente por la tapa después de cocinar. Deje reposar 
la jarra unos minutos. Quite con cuidado la tapa o el tapón de llenado para no 
escaldarse. En caso necesario, utilice guantes antideslizantes y resistentes al calor.

13. Vierta el contenido de la jara y sazone al gusto.

14. Limpie la batidora después de usarla (consulte el apartado «LIMPIEZA Y 
CUIDADOS»).

BATIR SIN UN PROGRAMA PREDEFINIDO
1. Siga los pasos 1 a 8 del apartado «BATIR CON UN PROGRAMA PREDEFINIDO».
2. Pulse el botón «START/STOP» (Inicio/parada)
3. Pulse el botón «TIME +/-» (Tiempo +/-) para establecer el tiempo de mezcla.
4. Pulse el botón «SPEED +/-» (Velocidad +/-) para ajustar la velocidad de mezcla.
5. Pulse el botón «START/STOP» (Inicio/parada) para empezar a batir.
6. Cuando termine, la batidora emitirá un sonido y se parará.
7. Pulse el botón «START/STOP» para regresar al modo de espera.

FUNCIÓN DE IMPULSOS
Utilice la función de impulsos para batir alimentos que requieran ráfagas cortas de 
potencia (por ejemplo, frutos secos o bebidas que contengan fruta congelada).
1. Siga los pasos 1 a 7 del apartado «BATIR CON UN PROGRAMA PREDEFINIDO».
2. Enchufe la batidora y pulse el botón «START/STOP» (Inicio/parada).
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3. Mantenga pulsado el botón «PULSE/WASHING» (Impulso/lavado) para que 
el aparato funcione a impulsos. Suelte el botón para dejar de batir. Realice las 
pulsaciones intermitentemente.

4. Pulse el botón «START/STOP» para regresar al modo de espera.
Para evitar el sobrecalentamiento, no bata de manera continua durante más de 6 
minutos seguidos. Deje que el motor repose durante 6 minutos antes de continuar.

FUNCIÓN DE RECALENTAR O MANTENER CALIENTE
Prepare sopas y bebidas calientes con antelación y, a continuación, use esta función 
para recalentarlas o mantenerlas calientes:
1. Pulse el botón «HEAT/WARM» para calentar o mantener caliente.
2. Pulse de nuevo el botón «HEAT/WARM» para cambiar entre las opciones de 

temperatura (60 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C, 100 °C).
3. Pulse el botón «START/STOP» para regresar al modo de espera.

PROTECCIÓN CONTRA SOBRECALENTAMIENTO
•	 La batidora lleva incorporado un mecanismo de protección contra el 

sobrecalentamiento. Cuando la batidora alcanza una temperatura determinada, 
o al cabo de 6 minutos de funcionamiento continuo, se para automáticamente y 
se bloquea para evitar un calentamiento excesivo.  

•	 Deje que la batidora repose 30 minutos. Si no se puede encender la batidora 
al cabo de 30 minutos, póngase en contacto con el fabricante o un centro de 
servicio técnico autorizado.

LIMPIEZA Y CUIDADOS
•	 PRECAUCIÓN - Antes de limpiar el aparato, desenchúfelo siempre de la toma de 

corriente y espere a que se enfríe.
•	 No sumerja la base del motor, el collarín de la jarra ni el cable de alimentación en 

agua ni en otros líquidos, y no permita que dichas piezas entren en contacto con 
la humedad.

•	 No use nunca disolventes, productos de limpieza químicos o abrasivos, cepillos 
de alambre, objetos afilados ni estropajos para limpiar el aparato.

 
LIMPIEZA
•	 Limpie a fondo la batidora antes del primer uso y antes de preparar alimentos.
•	 Limpie la batidora después de cada uso y si ha estado guardada durante mucho 

tiempo.
•	 PRECAUCIÓN - Quite la jarra de la base para limpiarla. Las cuchillas dentro de la 

jarra están muy afiladas. Lleve guantes de protección cuando toque las cuchillas. 
Use el cepillo incluido para limpiar las cuchillas.

•	 IMPORTANTE - NO intente quitar la jarra de vidrio del collarín incorporado. 
La jarra de vidrio, el asa, la placa de cocción y el collarín forman una unidad 
completa.

WKSO706_Power Blender_5L_IB.indd   48 19/11/2019   12:24:17



49

ES

•	 Limpie el interior de la jarra con un paño y agua jabonosa caliente, y enjuague 
bien. Limpie el exterior de la jarra con un paño suave y húmedo. NO sumerja ni 
enjuague el collarín.

•	 Lave la tapa, el tapón de llenado, el vaso medidor y la varilla de remover, con 
agua jabonosa tibia. Enjuáguelos bien y deje que se sequen.

LIMPIEZA CON LA FUNCIÓN DE IMPULSOS
•	 Para limpiar la jarra rápidamente, llénela hasta la mitad con una solución tibia de 

detergente para vajillas. Cierre la tapa y el tapón de llenado.
•	 Pulse el botón de impulsos durante 1 minuto para limpiar la jarra y las cuchillas 

(consulte el apartado «FUNCIÓN DE IMPULSOS»). Pulse el botón «START/
STOP» para regresar al modo de espera, y desenchufe la batidora.

•	 Quite la jarra, enjuague bien el interior y deje que se seque.

LIMPIEZA DE LA BASE DEL MOTOR
•	 Asegúrese de que la base del motor esté desenchufada.
•	 No sumerja la base del motor en agua ni en otros líquidos.
•	 Limpie la base del motor con un paño suave humedecido con agua o una 

solución de detergente suave para vajillas. Límpiela con el paño y séquela bien.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solución

No se enciende 
el indicador de 
potencia o la 
pantalla LED.

El enchufe de alimentación 
no está conectado 
correctamente a la toma de 
corriente.
El cable de alimentación 
está dañado.

Compruebe que el enchufe esté 
insertado correctamente en la 
toma de corriente. Inspeccione 
el cable de alimentación para 
comprobar si está dañado.

El indicador 
de potencia 
y la pantalla 
LED están 
encendidos, pero 
la batidora no 
funciona.

No se ha pulsado el botón 
«START/STOP» (Inicio/
parada) después de 
seleccionar la función o el 
programa predefinido.

Pulse el botón «START/
STOP» después de seleccionar 
la función o el programa 
predefinido.

Uno de los 
botones no 
responde.

El sistema de la batidora se 
ha bloqueado debido a un 
corte breve del suministro 
eléctrico o a una breve 
desconexión.

Desenchufe la batidora de la 
toma de corriente durante 3 
minutos para reiniciar el sistema. 
Enchufe la batidora e inténtelo 
de nuevo.

No se pueden 
batir los 
alimentos.

Hay demasiada agua en la 
jarra.

Reduzca la cantidad de agua 
en la jarra o bata los alimentos 
con una pequeña cantidad de 
agua antes de añadir el resto de 
ingredientes.

La tensión de alimentación 
es demasiado baja.

Utilice un estabilizador de 
tensión de uso doméstico.
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El alimento se 
queda pegado en 
el fondo.

La placa de cocción dentro 
de la jarra no está limpia.

Desenchufe la batidora de 
la toma de corriente y quite 
la jarra. Limpie a fondo el 
interior de la jarra e inténtelo 
de nuevo (consulte el apartado 
«LIMPIEZA Y CUIDADOS»).

Se ha seleccionado un 
programa caliente/frío 
incorrecto.

Seleccione el programa 
predefinido caliente/frío 
correcto.

E1

Los pedazos de alimento 
son demasiado grandes.

Desenchufe la batidora de la 
toma de corriente. Saque los 
pedazos de la jarra con un 
cucharón, córtelos en trozos de 
2cm (o más pequeños) y vuelva 
a introducirlos en la jarra.

Hay demasiado alimento o 
líquido en la jarra.

Desenchufe la batidora de la 
toma de corriente. Reduzca la 
cantidad de ingredientes sólidos 
y/o líquidos de la jarra.

La batidora se ha 
bloqueado. Desenchufe la batidora. Limpie 

y seque el fondo de la jarra y la 
superficie de la base.

Hay agua en la superficie 
del acoplador o en el fondo 
de la jarra.

E2

Se ha quitado la jarra 
inesperadamente durante 
el proceso de mezcla sin 
haber apagado el aparato. Desenchufe la batidora de la 

toma de corriente durante 3 
minutos para reiniciar el sistema. 
Enchufe la batidora e inténtelo 
de nuevo.

La batidora se ha 
sobrecalentado debido 
a un funcionamiento 
continuo con la jarra vacía.

La batidora se ha 
bloqueado.

Hay agua en la superficie 
del acoplador o en el fondo 
de la jarra.

Desenchufe la batidora. Limpie 
y seque el fondo de la jarra y la 
superficie de la base.

E3

La batidora se ha 
sobrecalentado debido 
a un funcionamiento 
continuo con la jarra vacía.

Desenchufe la batidora de la 
toma de corriente durante 3 
minutos para reiniciar el sistema. 
Enchufe la batidora e inténtelo 
de nuevo.La batidora se ha 

bloqueado.

Hay agua en la superficie 
del acoplador o en el fondo 
de la jarra.

Desenchufe la batidora. Limpie 
y seque el fondo de la jarra y la 
superficie de la base.
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E4

La batidora se ha 
bloqueado.

Póngase en contacto con 
nuestro centro de servicio 
postventa para solicitar 
asistencia técnica.

Hay agua en la superficie 
del acoplador o en el fondo 
de la jarra.

Desenchufe la batidora. Limpie 
y seque el fondo de la jarra y la 
superficie de la base.

ELIMINACIÓN
Eliminación adecuada de este producto.

 Esta etiqueta indica que, en la Unión Europea, los dispositivos electrónicos no 
pueden desecharse con la basura doméstica.

Esta etiqueta indica que, en la Unión Europea, los dispositivos electrónicos no 
pueden desecharse con la basura doméstica.

INFORMACIÓN Y SERVICIO 
Si tiene alguna pregunta o duda acerca de su producto, visite nuestro sitio web: 
www.westinghousehomeware.com, o póngase en contacto con nuestras oficinas/
agentes.
En línea con nuestra política de continuo desarrollo del producto, nos reservamos 
el derecho a cambiar el producto, el embalaje y las especificaciones de la 
documentación sin previo aviso.
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Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is bestemd. Elk ander gebruik kan leiden 
tot schade aan het product of letsel aan personen.

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar deze voor
toekomstige raadpleging.
1. Gebruik dit apparaat uitsluitend waarvoor het is bestemd. Een verkeerd gebruik 

kan leiden tot elektrische schokken, brand of ernstig letsel.
2. Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, controleer of de spanning die op 

het apparaat (aan de onderkant van de kan en de motoreenheid) is aangegeven 
overeenstemt met de spanning in uw woning. Als dit niet het geval is, gebruik 
het apparaat niet en neem onmiddellijk contact op met uw handelaar.

3. Steek de stekker van het apparaat altijd in een geaard stopcontact.
4. Het snoer is kort om het risico op ongevallen te vermijden. Gebruik geen 

verlengsnoer.
5. Deze blender is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het is niet geschikt 

voor commercieel en industrieel gebruik of gebruik buitenshuis.
6. Dit apparaat is bestemd voor huiselijk gebruik of gelijkaardige toepassingen 

zoals:
 - kantines in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
 - landbouwbedrijven;
 - klanten van hotels, motels en andere residentiële omgevingen;
 - kamer met ontbijt verblijven.

7. Gebruik de blender niet zonder ingrediënten of water in de kan.
8. Gebruik de blender niet voor het verwerken van harde levensmiddelen, zoals 

botten, harde noten of schaaldieren, deze kunnen de messen of de motor van 
het apparaat beschadigen.

9. Verwijder of vervang de kan niet wanneer de motor draait.
10. Zorg dat het deksel goed dicht is en de toevoerdop goed is aangebracht 

voordat u het apparaat gebruikt. Open het deksel niet wanneer het apparaat is 
ingeschakeld.

11. WAARSCHUWING - Stop uw vingers, handen of keukengerei nooit in de 
blenderkan. Indien nodig, verwijder de toevoerdop en breng de roerstaaf aan als 
hulp tijdens het mengen nodig is.

12. Verplaats het apparaat niet wanneer het is ingeschakeld en raak de bewegende 
onderdelen nooit aan om risico op letsel te vermijden.

13. Haal de stekker altijd onmiddellijk uit het stopcontact na gebruik en voordat u 
het apparaat reinigt en opbergt.

14. Gebruik de blender alleen met de meegeleverde motoreenheid.
15. Het gebruiken van andere accessoires of fittingen dan deze die met het apparaat 

zijn meegeleverd kan leiden tot letsel, brand of schade en maken de garantie 
ongeldig.

16. Dompel het apparaat of zijn elektrische onderdelen niet in water of een andere 
vloeistof. Was deze onderdelen nooit onder stromend water (zie ONDERHOUD 
EN REINIGING).

17. Om gemors te vermijden, vul de blender nooit boven het 1750ml/56oz (MAX) 

BEOOGD GEBRUIK 

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN 

VEELZIJDIGE KRACHTIGE BLENDER
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teken voor vooraf ingestelde koude programma‘s of boven het 1400ml/48oz 
teken voor vooraf ingestelde warme programma‘s.

18. RISICO OP BRANDWONDEN - Tijdens een vooraf ingesteld warm programma 
kan er hete stoom uit het deksel worden vrijgegeven en kan er hete vloeistof 
uitstromen wanneer te veel gevuld. Wees voorzichtig en vermijd direct contact.

19. HETE OPPERVLAKKEN - Dit elektrisch apparaat bevat een verwarmingsfunctie. 
Oppervlakken (waaronder niet-functionele oppervlakken) kunnen tijdens 
de werking zeer heet worden. Houd het apparaat alleen bij de voorziene 
handvatten en knoppen vast. Laat het apparaat eerst volledig afkoelen voordat 
u het reinigt.

20. Het apparaat kan gebruikt worden door personen met beperkte lichamelijke, 
visuele of mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring of kennis als ze 
bijgestaan worden of geschoold werden om het apparaat op een veilige manier 
te gebruiken en de gevaren ervan begrijpen.

21. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar mits ze onder 
toezicht staan of instructies hebben gekregen omtrent het veilig gebruik van 
het apparaat en inzicht hebben in de risico’s die er aan zijn verbonden. Kinderen 
mogen het apparaat niet reinigen of onderhouden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn 
en onder toezicht van een volwassene staan.

22. UIT DE BUURT VAN BABY‘S EN KINDEREN HOUDEN - Houd het apparaat en 
het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

23. Houd altijd toezicht op kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen.
24. Laat het apparaat nooit zonder toezicht achter wanneer ingeschakeld.
25. GEVAAR OP BRANDWONDEN - Het gevaar op brandwonden is na het koken 

van het water of de vloeistof nog enige tijd aanwezig. Houd de blender en het 
snoer uit de buurt van de rand van een tafel of aanrecht, en buiten het bereik 
van kinderen.

26. GEVAAR OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Stel het apparaat of zijn elektrische 
onderdelen niet bloot aan gedruppel of gespetter.

27. GEVAAR OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! - Gebruik of raak het apparaat niet aan 
met natte handen of wanneer u op een natte vloer staat.

28. De messen van de kan zijn zeer scherp! Raak de binnenkant van de kan nooit 
aan en stop nooit items in de kan wanneer de messen draaien.

29. Wees voorzichtig tijdens het hanteren van de scherpe messen, het leegmaken 
van de kom en tijdens het schoonmaken.

30. Gebruik dit apparaat nooit met een externe timer of afzonderlijk 
afstandsbedieningssysteem.

31. Trek altijd aan de stekker om het apparaat van de voeding te ontkoppelen. Trek 
nooit aan het snoer.

32. Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker beschadigd is. Een 
beschadigd snoer mag alleen worden vervangen door de fabrikant, een erkend 
servicecentrum of een gelijkwaardig vakbekwaam persoon.

33. Gebruik alleen reserveonderdelen die door de fabrikant of een erkend 
servicecentrum zijn geleverd.

34. Probeer nooit om het apparaat zelf te repareren. Voor onderhoud en reparatie, 
neem contact op met uw handelaar, de fabrikant of een erkend servicecentrum.

35. VERSTIKKINGSGEVAAR! UIT DE BUURT VAN KINDEREN HOUDEN - Houd alle 
verpakkingsmateriaal uit de buurt van baby’s en kinderen.

ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK
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INSTALLATIEPLAATS
•	 Plaats dit product niet in de buurt van een fornuis om risico op schade of letsel, 

of brandgevaar te vermijden.
•	 Plaats het apparaat op een afstand van minstens 30cm van andere 

keukentoestellen.
•	 Sluit het snoer nooit aan op een mobiel voorwerp.
•	 Plaats de blender altijd op een vlak, droog en hittebestendig oppervlak.
•	 Laat het snoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen en laat het 

niet in contact komen met hete oppervlakken.  
•	 Houd het snoer uit de buurt van scherpe randen of hoeken.
•	 Voordat het apparaat wordt gebruikt, zorg dat het aanrecht schoon en vrij van 

vet en vuil is.
•	 Om het risico op een elektrische schok te beperken, steek de stekker in een 

geaard elektrisch stopcontact dat eenvoudig bereikbaar is.To reduce the risk of 
electric shock, plug the power cord into a grounded (earthed) electrical outlet 
that is easily accessible.
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BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

1 Toevoerdop 7 LED-scherm

2 Deksel van kan 8 Bedieningspaneel

3 Kan (1750mL/56oz, glas) 9 Roerstaaf

4 Handgreep 10 Maatbeker

5 Geïntegreerde kraag met mes 11 Schoonmaakborstel

6 Motoreenheid

OPMERKING: Alle weergegeven afbeeldingen dienen alleen voor illustratieve 
doeleinden en kunnen geen exacte voorstelling van het productmodel zijn.

4

5

6

11 10

1

2

3

7

8

9
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VOOR INGEBRUIKNAME
•	 Verwijder alle verpakkingsmateriaal van het apparaat.
•	 Haal alle onderdelen uit de verpakking en controleer op eventuele 

transportschade. Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, gebruik het 
apparaat niet en breng het onmiddellijk terug naar uw handelaar.

•	 Reinig het apparaat voor ingebruikname (zie REINIGING EN ONDERHOUD).
•	 De blender kan tijdens het eerste gebruik een beetje rook of een lichte geur 

afgeven. Dit is normaal en wijst niet op een defect van het apparaat.

DE KRACHTIGE BLENDER GEBRUIKEN
MAAK KENNIS MET UW BLENDER / SOEPMAKER
•	 Voor vooraf ingestelde koude programma‘s, overschrijd het 1750mL/56oz MAX 

teken niet.
•	 Voor vooraf ingestelde warme programma‘s, overschrijd het 1400mL/48oz teken 

niet.
•	 De zes voorgeprogrammeerde knoppen stellen u in staat om met een druk op 

de knop koude drankjes of hete soep te bereiden. De mengtijd en -snelheid zijn 
voor uw gemak reeds ingesteld.

•	 OPGELET - Verwijder altijd harde omhulsels en botten van de levensmiddelen 
voordat u ze in de kan doet.

VOORAF INGESTELDE WARME OF KOUDE PROGRAMMA‘S
•	 Om het aanbranden van voedsel op de bodem van het apparaat te vermijden, 

voeg voedsel met een hoog zetmeel- of suikergehalte pas toe nadat het water 
aan de kook is gebracht.

•	 Tijdens het bereiden van hete drankjes, voeg kruiden (suiker) pas aan het einde 
van het programma aan de kan toe om het vastkleven of aanbranden op de 
bodem te vermijden.

BEDIENINGSPANEEL
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BEDIENINGSPANEEL

Vooraf 
ingesteld 
programma

Methode Tijd Snelheid Gebruik

  
Groente/Fruit

Koud 2 min 8 en 4 Vruchten- en 
groentesappen

  
Westerse soep

Heet 15 min 2 en 4 Gewone westerse soepen 
om groente- of botloze 
vleessoepen te bereiden.

  
Soeppot

Heet 45 min
(kookproces
inbegrepen)

Niet 
mengen

Lang sudderende soepen.

  
Notenmelk

Heet 23 min 3 en 8 Zelfgemaakte 
soja- of notenmelk 
(bijv. amandelmelk, 
hazelnotenmelk, 
kokosmelk).

  
Pasta

Heet 24 min 1 en 8 Rijst, havermoutpap.

  
Milkshake

Koud 1 min 10
seconden

8 en 4 Milkshakes, smoothies.

  
Puls/Wassen

Puls/
Wassen

50 seconden 8 1. Malen van 
broodkruimels en noten, 
en het bereiden van 
smoothies.

2. Handmatig mengen 
om een gewenste 
consistentie te bereiken.

3. Snel reinigen van de 
kan met zeepwater 
(zie REINIGING EN 
ONDERHOUD).

  
Heating/Warm

heet Opwarmen: 
60 min 
Warm: 360 
min

- Opwarmen of warmhouden 
van soepen of warme 
drankjes.

OPGELET - Tijdens een vooraf ingesteld warm programma kan er hete stoom uit 
het deksel worden vrijgegeven en kan er hete vloeistof uitstromen wanneer te veel 
gevuld. Open het deksel NIET wanneer de blender in werking is. Druk op de START/
STOP om het programma te annuleren of te stoppen, indien nodig. 
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EEN VOORAF INGESTELD PROGRAMMA GEBRUIKEN

1. Verwijder de kan van de motoreenheid.

2. Snij de ingrediënten in stukjes van maximaal 2cm 
groot.

3. Meet de ingrediënten af afhankelijk van het recept 
met behulp van de kleine maatbeker.

4. Doe de klaargemaakte ingrediënten in de kan.

5. Voeg vers water, kippen- of groentebouillon 
toe afhankelijk van het recept. Om gemors te 
vermijden, overschrijd het 1400mL/48oz teken 
voor vooraf ingestelde warme programma‘s of het 
1750mL/56oz MAX teken voor vooraf ingestelde 
koude programma‘s niet.

6. Om het deksel te sluiten, plaats het deksel stevig 
op de kan (zie afbeelding) en draai het met de 
klok mee totdat het handvat van het deksel zich 
op één lijn met het handvat van de kan bevindt. 
Maak de toevoerdop stevig op het deksel vast.

OPMERKING: Zorg dat het deksel op de juiste plaats is vergrendeld. De blender 
is voorzien van een beveiliging en zal niet werken wanneer het deksel niet juist is 
vastgemaakt. 
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7. Zorg dat de stekker niet in het stopcontact zit. 
Plaats de kan op de motoreenheid. Houd rekening 
met de positie van de elektrische aansluiting aan 
de onderkant van de kan. Draai de kan niet.

8. Steek de stekker in een stopcontact. De blender 
wordt ingeschakeld met een geluidssignaal en de 
stand-bymodus wordt geopend. “----” knippert 
op het scherm en de START/STOP knop brandt.

9. Druk op de START/STOP knop en het scherm 
geeft “00:00” (mm:ss) weer. Selecteer een vooraf 
ingesteld programma (zie VOORAF INGESTELDE 
WARME OF KOUDE PROGRAMMA‘S).

10. Druk opnieuw op de START/STOP knop om te 
bevestigen.

 - Het mengproces start onmiddellijk. Het scherm 
geeft de resterende tijd van het programma 
weer.

 - Om tijdens het mengproces ingrediënten toe 
te voegen, verwijder de toevoerdop en doe de 
ingrediënten in de kan. Indien nodig, gebruik 
de roerstaaf.

 - Verwijder het deksel tijdens het mengen 
NIET, de geïntegreerde beveiliging zal het 
programma automatisch stoppen.

OPMERKING: Om een actief programma op elk moment te stoppen, druk op de 
START/STOP knop. Selecteer een vooraf ingesteld programma om opnieuw te 
starten.

WAARSCHUWING: Stop uw handen of een scherp of puntig voorwerp tijdens het 
mengen niet in de kan, dit kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel of schade aan 
het apparaat.

11. Aan het einde van het vooraf ingesteld 
programma, hoort u een geluidssignaal en stopt 
de blender. Het scherm geeft “00:00” weer om 
het einde van het programma aan te geven.
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12. Druk op de START/STOP knop om naar de 
stand-bymodus terug te gaan. Haal de stekker na 
gebruik onmiddellijk uit het stopcontact. Om de 
kan van de motoreenheid te verwijderen, neem 
het handvat vast en trek de kan omhoog. Draai de 
kan niet. Draai het deksel tegen de klok in om het 
te ontgrendelen en af te halen.

WAARSCHUWING: Het deksel geeft na het kookproces hete stoom vrij. Laat de 
kan enkele minuten met rust. Verwijder het deksel of de toevoerdop voorzichtig 
om brandwonden te vermijden. Indien nodig, draag antislip-ovenwanten.

13. Giet de inhoud uit de kan en breng op smaak.

14. Maak de blender na gebruik schoon (zie REINIGING EN ONDERHOUD).

GEEN VOORAF INGESTELD PROGRAMMA GEBRUIKEN
1. Volg stappen 1 - 8 van de sectie EEN VOORAF INGESTELD PROGRAMMA 

GEBRUIKEN.
2. Druk op de START/STOP knop.
3. Druk op de TIME +/- knop om de mengtijd in te stellen.
4. Druk op de SPEED +/- knop om de mengsnelheid in te stellen.
5. Druk op de START/STOP knop om het mengproces te starten.
6. Aan het einde hoort u een geluidssignaal en stopt de blender.
7. Druk op de START/STOP knop om naar de stand-bymodus terug te gaan.

PULSFUNCTIE
Gebruik de pulsfunctie om voedsel te mengen die slechts kortstondig tegen een 
hoge snelheid gemengd moeten worden (bijv. noten of drankjes die diepgevroren 
vruchten bevatten).
1. Volg stappen 1 - 7 van de sectie EEN VOORAF INGESTELD PROGRAMMA 

GEBRUIKEN.
2. Steek de stekker in het stopcontact en druk op de START/STOP knop.
3. Druk en houd de PULS/WASSEN knop ingedrukt om te pulseren. Laat los om 

het mengproces te stoppen. Gebruik deze functie met tussenpozen.
4. Druk op de START/STOP knop om naar de stand-bymodus terug te gaan.
Om oververhitting te vermijden, meng niet langer dan 6 minuten ononderbroken. 
Laat de motor vervolgens 6 minuten rusten alvorens de werking te hervatten.

OPWARM- OF WARMHOUDFUNCTIE
Bereid soepen en warme drankjes van tevoren en gebruik dan deze functie om ze 
op te warmen of warm te houden:
1. Druk op de OPWARMEN/WARM knop om op te warmen of warm te houden.
2. Druk opnieuw herhaaldelijk op de OPWARMEN/WARM knop om de 

verschillende temperaturen (60°C, 70°C, 80°C, 90°C, 100°C) te doorlopen.
3. Druk op de START/STOP knop om naar de stand-bymodus terug te gaan.
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BEVEILIGING TEGEN OVERVERHITTING
•	 De blender is uitgerust met een geïntegreerde beveiliging tegen oververhitting. 

Wanneer de blender een bepaalde temperatuur bereikt of na een 
ononderbroken werking van 6 minuten, wordt het apparaat automatisch gestopt 
en vergrendeld om risico op oververhitting te vermijden. 

•	 Laat de blender vervolgens 30 minuten rusten. Als de blender na 30 minuten 
niet kan worden ingeschakeld, neem contact op met de fabrikant of een erkend 
servicecentrum voor inspectie

REINIGING EN ONDERHOUD
•	 OPGELET - Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen 

voordat u het reinigt.
•	 Dompel de motoreenheid, de kraag van de kan of het snoer nooit in water of 

een andere vloeistof en zorg dat deze onderdelen niet met vocht in aanraking 
komen.

•	 Maak het product nooit schoon met oplosmiddelen, chemicaliën of 
schuurmiddelen, staalborstels, scherpe voorwerpen of schuursponsjes.

 
REINIGING
•	 Maak de blender grondig schoon voor eerste gebruik en voor het verwerken van 

levensmiddelen.
•	 Maak de blender na elk gebruik en na een langdurige opslag schoon.
•	 OPGELET - Verwijder de kan van de motoreenheid om deze te reinigen. De 

messen in de kan zijn zeer scherp. Draag werkhandschoenen wanneer u de 
BELANGRIJK - Verwijder de glazen kan NIET van de geïntegreerde kraag. De 
glazen kan, het handvat. de kookplaat en de kraag vormen één geheel.

•	 Maak de binnenkant van de kan schoon met een doek en warm zeepwater 
en spoel vervolgens grondig. Veeg de buitenkant van de kan schoon met een 
zachte doek. Dompel de kraag NIET onder of spoel deze NIET.

•	 Was het deksel, de toevoerdop, de maatbeker en de roerstaaf in een warm 
sopje. Spoel grondig en veeg droog.

REINIGING MET DE PULSFUNCTIE
•	 Om de kan snel te reinigen, vul de kan voor de helft met een mengsel van warm 

water en afwasmiddel. Sluit het deksel en de toevoerdop.
•	 Houd de pulsknop 1 minuut ingedrukt om de kan en de messen te reinigen (zie 

de sectie PULSWERKING). Druk op de START/STOP knop om naar de stand-
bymodus terug te gaan en haal de stekker uit het stopcontact.

•	 Verwijder de kan, spoel de binnenkant grondig en laat het drogen.

DE MOTOREENHEID REINIGEN
•	 Zorg dat de stekker niet in het stopcontact zit.
•	 Dompel de motoreenheid nooit in water of een andere vloeistof.
•	 Veeg de motoreenheid schoon met een zachte doek bevochtigd in water of een 

warm sopje. Veeg vervolgens grondig droog.

WKSO706_Power Blender_5L_IB.indd   61 19/11/2019   12:24:19



62

NL

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het 
stroomcontrolelampje/
LED-scherm wordt niet 
ingeschakeld.

De stekker zit niet goed in 
het stopcontact. 
Het snoer is beschadigd.

Zorg dat de stekker op een juiste 
manier in het stopcontact zit. 
Controleer het snoer op tekenen 
van schade.

Het 
stroomcontrolelampje/
LED-scherm is 
ingeschakeld, maar de 
blender werkt niet.

De START knop werd na het 
selecteren van het vooraf 
ingestelde programma of 
functie niet ingedrukt.

Druk op de START knop na 
het selecteren van het vooraf 
ingestelde programma of functie.

Een van de knoppen 
reageert niet.

Het systeem van de 
blender zit vast door een 
korte stroomuitval of 
-onderbreking.

Haal de stekker 3 minuten uit 
het stopcontact om het systeem 
terug te zetten. Steek de stekker 
in het stopcontact en probeer 
opnieuw.

Het voedsel kan niet 
worden gemengd.

De kan is met te veel water 
gevuld.

Verminder de hoeveelheid 
water in de kan of meng het 
voedsel met een kleinere 
hoeveelheid water voordat de 
resterende ingrediënten worden 
toegevoegd.

De netspanning is te laag.
Gebruik een huishoudelijke 
spanningsregelaar.

Het voedsel kleeft aan 
de bodem.

De kookplaat in de kan is 
niet schoon.

Haal de stekker uit het 
stopcontact en haal de kan af. 
Maak de binnenkant van de 
kan grondig schoon en probeer 
opnieuw (zie REINIGING EN 
ONDERHOUD).

Het verkeerde warme/koude 
programma is geselecteerd.

Selecteer het juiste vooraf 
ingesteld warme/koude 
programma.

E1

De voedselstukken zijn te 
groot.

Haal de stekker uit het 
stopcontact. Haal de 
voedselstukken uit de kan,  snij 
ze in stukken van 2 cm (of 
kleiner) en doe ze opnieuw in 
de kan.

Er is te veel voedsel of 
vloeistof in de kan.

Haal de stekker uit het 
stopcontact. Verminder de 
hoeveelheid vaste en/of 
vloeibare ingrediënten in de kan.

De blender stopt plotseling 
met werken.

Haal de stekker uit het 
stopcontact. Reinig en veeg de 
onderkant van de kan en het 
oppervlak van de motoreenheid 
droog.

Er bevindt zich water op 
het verbindingsstuk of de 
bodem van de kan.
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E2

De kan werd tijdens het 
mengproces onverwacht 
verwijderd zonder het 
apparaat eerst uit te 
schakelen.

Haal de stekker 3 minuten uit 
het stopcontact om het systeem 
terug te zetten. Steek de stekker 
in het stopcontact en probeer 
opnieuw.

De blender is oververhit door 
een continu mengproces 
met een lege kan.

De blender stopt plotseling 
met werken.

Er bevindt zich water op 
het verbindingsstuk of de 
bodem van de kan.

Haal de stekker uit het 
stopcontact. Reinig en veeg de 
onderkant van de kan en het 
oppervlak van de motoreenheid 
droog.

E3

De blender is oververhit door 
een continu mengproces 
met een lege kan.

Haal de stekker 3 minuten uit 
het stopcontact om het systeem 
terug te zetten. Steek de stekker 
in het stopcontact en probeer 
opnieuw.

De blender stopt plotseling 
met werken.

Er bevindt zich water op 
het verbindingsstuk of de 
bodem van de kan.

Haal de stekker uit het 
stopcontact. Reinig en veeg de 
onderkant van de kan en het 
oppervlak van de motoreenheid 
droog.

E4

De blender stopt plotseling 
met werken.

Neem contact op met ons 
servicecentrum voor bijstand.

Er bevindt zich water op 
het verbindingsstuk of de 
bodem van de kan.

Haal de stekker uit het 
stopcontact. Reinig en veeg de 
onderkant van de kan en het 
oppervlak van de motoreenheid 
droog.

VERWIJDERING 
Juiste verwijdering van dit product. 

 Dit etiket geeft aan dat elektronische apparaten in de EU niet samen met het 
huisvuil mogen worden weggegooid.

Lever uw gebruikte apparaat in bij de inzamelpunten van uw gemeente of neem 
contact op met de handelaar waar u het product hebt gekocht.

INFORMATIE EN SERVICE 
Voor vragen of opmerkingen over ons product, ga naar onze website. 
www.westinghousehomeware.com, of neem contact op met onze overzeese 
kantoren/vertegenwoordigers.
Overeenkomstig ons beleid van continue productverbetering, behouden wij ons 
het recht voor om het product, de verpakking, de documenten en de specificaties 
zonder voorafgaande mededeling te wijzigen. 
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